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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují úvěrové instituce, které poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svých klientů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.
	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) všichni poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, aktivně nabízejí svým klientům možnost přístupu ke všem základním platebním službám v digitálních eurech uvedeným v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují úvěrové instituce, které poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, výlučně na žádost svých klientů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.
	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svých uživatelů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují úvěrové instituce, které poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svých klientů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.
	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) všichni poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, aktivně nabízejí svým klientům všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují úvěrové instituce, které poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svých klientů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.
	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 12 písm. a) poskytují poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svým uživatelům všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují úvěrové instituce, které poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svých klientů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II.
	1.	Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) poskytují úvěrové instituce, které poskytují platební služby uvedené v bodech 1, 2 nebo 3 přílohy I směrnice (EU) 2015/2366, na žádost svých klientů těmto osobám všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II. Členské státy zajistí dostupnost nedigitálních nebo nízkonákladových zařízení, včetně karet nebo hardwarových tokenů, která umožní používání digitálního eura bez chytrých telefonů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zajišťuje dostupnost digitálního eura pro uživatele bez chytrých telefonů nebo pokročilých digitálních zařízení, čímž zabraňuje vyloučení a zaručuje všeobecný přístup.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pro účely distribuce digitálního eura právnickým osobám nebo samostatně výdělečně činným fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly III tohoto nařízení, poskytují poskytovatelé platebních služeb na žádost svých klientů povinné akceptační služby uvedené v příloze II písm. a) za předpokladu, že jim již poskytují akceptační služby v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366 pro srovnatelné platební prostředky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Subjekty určené jako strážci přístupu podle článku 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 (nařízení o digitálních trzích) nesmějí působit jako distributoři digitálního eura poskytovat služby v digitálních eurech koncovým uživatelům, ani nesmějí působit jako poskytovatelé platebních/akceptačních služeb tím, že poskytují služby přijímání plateb v digitálních eurech obchodníkům, ať už přímo nebo prostřednictvím subjektů, které ovládají.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pro účely distribuce digitálního eura právnickým osobám nebo samostatně výdělečně činným fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly III tohoto nařízení, poskytují poskytovatelé platebních služeb na žádost stávajících a nových klientů z řad obchodníků povinné akceptační služby. Tato povinnost zahrnuje virtuální nebo fyzické prostředí, ve kterém již působí.

	
	V souladu s minimálními funkcemi digitálního eura nebo základních služeb zahrnují povinné akceptační služby:

	
	a) zřízení, vedení, správu a zrušení platebních účtů v digitálních eurech, včetně konzultování zůstatků a transakcí;

	
	b) operace financování a definancování v souladu s čl. 13 odst. 3 a 4;

	
	c) umožnění přijímání online a offline platebních transakcí v digitálních eurech, včetně služby předběžné autorizace pro online platební transakce v digitálních eurech;

	
	d) iniciování transakce vrácení peněz.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pro účely distribuce digitálního eura právnickým osobám nebo samostatně výdělečně činným fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly III tohoto nařízení, poskytují poskytovatelé platebních služeb na žádost svých klientů povinné akceptační služby uvedené v příloze II písm. a) za předpokladu, že jim již poskytují akceptační služby v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366 pro srovnatelné platební prostředky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pro účely distribuce digitálního eura právnickým osobám nebo samostatně výdělečně činným fyzickým osobám uvedeným v článku 12a, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly III tohoto nařízení, poskytují poskytovatelé platebních služeb na žádost svých klientů povinné akceptační služby uvedené v příloze II písm. a) za předpokladu, že jim již poskytují akceptační služby v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366 pro srovnatelné platební prostředky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pro distribuci digitálního eura právnickým osobám nebo samostatně výdělečně činným fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1, které jsou povinny přijímat digitální euro podle kapitoly III tohoto nařízení, poskytovatelé platebních služeb na žádost těchto uživatelů zpřístupní povinné akceptační služby uvedené v příloze II písm. a), pokud již těmto uživatelům nabízejí akceptační služby pro srovnatelné platební nástroje v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro fyzické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nejsou majiteli účtu v nedigitálních eurech, se na přístup spotřebitelů k účtu v digitálních eurech se základními službami použije kapitola IV směrnice (EU) 2014/92 o přístupu k platebnímu účtu se základními funkcemi, s výjimkou článků 17 a 18.
	2.	Fyzické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nejsou majiteli účtu v nedigitálních eurech a které jsou spotřebiteli podle definice uvedené v čl. 2 odst. 1 bodě 1 směrnice (EU) 2014/92, mají právo otevřít si platební účet v digitálních eurech, který umožňuje využívat všechny základní služby v online i offline digitálních eurech uvedené v příloze II. Poskytovatelé platebních služeb mohou rovněž poskytovat další služby způsobem, který je přiměřený a v souladu s veřejnou povahou digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro fyzické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nejsou majiteli účtu v nedigitálních eurech, se na přístup spotřebitelů k účtu v digitálních eurech se základními službami použije kapitola IV směrnice (EU) 2014/92 o přístupu k platebnímu účtu se základními funkcemi, s výjimkou článků 17 a 18.
	2.	Fyzické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nejsou majiteli účtu v nedigitálních eurech a které jsou spotřebiteli podle definice uvedené v čl. 2 odst. 1 bodě 1 směrnice (EU) 2014/92, mají právo otevřít si jeden platební účet v digitálních eurech, který umožňuje využívat všechny základní služby v online i offline digitálních eurech. Poskytovatelé platebních služeb mohou rovněž poskytovat další služby způsobem, který je přiměřený a v souladu s veřejnou povahou digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro fyzické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nejsou majiteli účtu v nedigitálních eurech, se na přístup spotřebitelů k účtu v digitálních eurech se základními službami použije kapitola IV směrnice (EU) 2014/92 o přístupu k platebnímu účtu se základními funkcemi, s výjimkou článků 17 a 18.
	2.	Pro fyzické osoby uvedené v článku 12a, které nejsou majiteli účtu v nedigitálních eurech, se na přístup spotřebitelů k účtu v digitálních eurech se základními službami použije kapitola IV směrnice (EU) 2014/92 o přístupu k platebnímu účtu se základními funkcemi, s výjimkou článků 17 a 18.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Poskytovatelé platebních služeb zajistí nediskriminační přístup k základním digitálním službám v eurech pro online a případně offline platební transakce zranitelným skupinám, včetně žadatelů o azyl nebo osob požívajících mezinárodní ochrany, osob bez stálé adresy nebo státních příslušníků třetích zemí, kterým nebylo uděleno povolení k pobytu, ale jejichž vyhoštění není možné z právních nebo faktických důvodů, za podmínek snižujících riziko stanovených regulačními technickými normami, které společně vypracovaly Orgán pro boj proti praní peněz (dále jen „orgán AMLA“) a Evropský orgán pro bankovnictví (dále jen „orgán EBA“) v souladu s odstavcem 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Poskytovatelé platebních služeb poskytují svým uživatelům bezplatně, přístupným a srozumitelným způsobem následující klíčové informace o platebních službách v digitálních eurech:

	
	a) specifické vlastnosti platebních služeb v digitálních eurech, včetně povahy digitálního eura jako zákonného platidla a peněz centrální banky, bezúvěrového charakteru digitálního eura pro uživatele, prvků zvyšujících ochranu soukromí a dostupnosti podmíněných plateb;

	
	b) dostupnost offline plateb, pokud jsou k dispozici, a podmínky použití;

	
	c) práva a opravné prostředky uživatelů, pokud jde o přístup a používání, právo na nápravu, přenositelnost a interoperabilitu s jinými službami a platná omezení držby;

	
	d) podmínky jejich distribuce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2c.	Základní platební služby v digitálních eurech spojené se správou držby jsou povinné až po skončení přechodného období vymezeného v čl. 16 odst. 4a. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2d.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších základních platebních služeb v digitálních eurech a dalším upřesněním rozsahu stávajících základních platebních služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy určí orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. c) směrnice (EU) 2015/2366, aby:
	vypouští se

	a) poskytovali základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nemají nebo nechtějí mít platební účet v nedigitálních eurech;
	

	b) poskytovali základní digitální platební služby a zajišťovali podporu digitálního začleňování poskytovanou na místě ve fyzické blízkosti osobám se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starším lidem.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Uvedeno v novém článku 14a.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy určí orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. c) směrnice (EU) 2015/2366, aby:
	3.	Členské státy určí orgány veřejné správy uvedené v článku 1 směrnice (EU) 2015/2366, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy určí orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. c) směrnice (EU) 2015/2366, aby:
	3.	Členské státy mohou určit jednoho nebo více poskytovatelů platebních služeb jako orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. a až d a f) směrnice (EU) 2015/2366, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy určí orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. c) směrnice (EU) 2015/2366, aby:
	3.	Členské státy určí jeden nebo více subjektů z těch, které jsou uvedené v čl. 1 písm. a), b), c), d) a f) směrnice (EU) 2015/2366, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy určí orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. c) směrnice (EU) 2015/2366, aby:
	3.	Členské státy určí jednoho nebo více poskytovatelů platebních služeb uvedených v čl. 1 písm. a) až d) a f) směrnice (EU) 2015/2366, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy určí orgány uvedené v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366 nebo poštovní žirové instituce uvedené v čl. 1 písm. c) směrnice (EU) 2015/2366, aby:
	3.	Členské státy určí jednoho nebo více poskytovatelů platebních služeb uvedených v čl. 1 písm. f) směrnice (EU) 2015/2366, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	poskytovali základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nemají nebo nechtějí mít platební účet v nedigitálních eurech;
	a)	poskytovali základní služby v digitálních eurech uvedené v příloze II fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nemají nebo nechtějí mít platební účet v nedigitálních eurech u poskytovatele platebních služeb uvedeného v čl. 1 písm. a), b) a c) směrnice (EU) 2015/2366;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	poskytovali základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nemají nebo nechtějí mít platební účet v nedigitálních eurech;
	a)	poskytovali základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	poskytovali základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a), které nemají nebo nechtějí mít platební účet v nedigitálních eurech;
	a)	poskytovali základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám uvedeným v článku 12a, které nemají nebo nechtějí mít platební účet v nedigitálních eurech u poskytovatele platebních služeb, který může digitální euro distribuovat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poskytovali základní digitální platební služby a zajišťovali podporu digitálního začleňování poskytovanou na místě ve fyzické blízkosti osobám se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starším lidem.
	b)	poskytovali základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II a zajišťovali služby na podporu digitálního začleňování, které budou poskytovány osobám se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi, starším lidem nebo komukoli, kdo o to požádá.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poskytovali základní digitální platební služby a zajišťovali podporu digitálního začleňování poskytovanou na místě ve fyzické blízkosti osobám se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starším lidem.
	b)	poskytovali základní digitální platební služby a zajišťovali podporu digitálního začleňování poskytovanou na místě ve fyzické blízkosti všem uživatelům platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přístup k veřejným subjektům by neměl být omezen, ale měl by být otevřený a snadno přístupný všem, kdo o to požádají. Všichni spotřebitelé by měli mít možnost využívat k otevření digitálního účtu v eurech veřejný subjekt.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poskytovali základní digitální platební služby a zajišťovali podporu digitálního začleňování poskytovanou na místě ve fyzické blízkosti osobám se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starším lidem.
	b)	poskytovali základní digitální platební služby a zajišťovali podporu digitálního začleňování poskytovanou na místě ve fyzické blízkosti všem lidem, včetně osob se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starších lidí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	prováděli rozsáhlé informační kampaně zaměřené na zvyšování povědomí a vzdělávání široké veřejnosti o dostupnosti, výhodách a využívání digitálního eura. Tyto kampaně musí být koncipovány tak, aby poskytovaly jasné, přesné a snadno srozumitelné informace a zaměřovaly se na všechny skupiny obyvatelstva, včetně zranitelných skupin, s cílem podpořit inkluzivitu a zajistit široké povědomí o digitálním euru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	prováděli rozsáhlé informační iniciativy pro veřejnost s cílem zvýšit povědomí a pochopení dostupnosti, výhod a praktického využití digitálního eura. Tyto iniciativy musí poskytovat jasné, spolehlivé a srozumitelné informace a musí být přizpůsobeny tak, aby oslovily všechny skupiny obyvatelstva, včetně zranitelných skupin, s cílem podpořit inkluzivitu a široké povědomí o digitálním euru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy mohou na základě vzájemné dohody určit orgán v jiném členském státě, aby působil jako orgán poskytující tyto služby jejich občanům, pokud jsou těmto občanům poskytnuty stejné podmínky a stejně snadný přístup, jako kdyby byl orgán usazen v jejich vlastním členském státě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy zajistí dostatečný a účinný přístup k subjektům uvedeným v prvním pododstavci na celém svém území a ve všech svých jednotlivých regionech, včetně městských a mimoměstských oblastí. Členské státy určí počet a zeměpisné rozložení subjektů na základě společných ukazatelů přijatých Komisí prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – pododstavec 2 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Členské státy zajistí vysokou úroveň kvality poskytované podpory a služby zaměřené na potřeby zranitelných spotřebitelů. Členské státy posoudí kvalitu poradenství na základě společných ukazatelů přijatých Komisí prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aby se zajistila široká dostupnost veřejných subjektů a nabídka kvalitního poradenství v celé eurozóně, měly by být přijaty společné ukazatele, které stanoví minimální požadavky na tuto službu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Členské státy zajistí dostatečný a účinný přístup k orgánům veřejné správy uvedeným v odstavci 3 s ohledem na zeměpisné rozložení, dostupnost a kvalitu jejich poradenství a podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb uvedení v odstavcích 1 až 3 poskytují podporu digitálnímu začleňování osob se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starších osob. Aniž je dotčen odst. 3 písm. b), zahrnuje podpora digitálního začleňování specializovanou pomoc pro vstup na účet v digitálních eurech a používání všech základních služeb v digitálních eurech.
	4.	Pro účely odst. 3 písm. b) se služby na podporu digitálního začleňování poskytují na místě a zahrnují specializovanou osobní pomoc pro vstup na účet v digitálních eurech a využívání všech základních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb uvedení v odstavcích 1 až 3 poskytují podporu digitálnímu začleňování osob se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starších osob. Aniž je dotčen odst. 3 písm. b), zahrnuje podpora digitálního začleňování specializovanou pomoc pro vstup na účet v digitálních eurech a používání všech základních služeb v digitálních eurech.
	4.	Poskytovatelé platebních služeb uvedení v odstavcích 1 až 2 poskytují podporu digitálnímu začleňování všech fyzických osob se zvláštním zaměřením na osoby se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starších osob. Podpora digitálního začleňování zahrnuje specializovanou pomoc pro vstup na účet v digitálních eurech a používání všech základních služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Pro účely odst. 3 písm. b) se služby na podporu digitálního začleňování poskytují na místě a zahrnují specializovanou osobní pomoc pro vstup na účet v digitálních eurech a využívání všech základních služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Orgán Unie pro boj proti praní peněz (dále jen „AMLA“) zřízený podle nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení, kterým se zřizuje orgán EU pro boj proti praní peněz a financování terorismu (dále jen „AMLA“) (COM/2021/421 final)] a Evropský orgán pro bankovnictví společně vydají pokyny upřesňující vzájemný vztah mezi požadavky na boj proti praní peněz a financování terorismu a poskytováním základních platebních služeb v digitálních eurech se zvláštním zaměřením na finanční začlenění zranitelných skupin, včetně žadatelů o azyl nebo osob požívajících mezinárodní ochrany, osob bez stálé adresy nebo státních příslušníků třetích zemí, kterým nebylo uděleno povolení k pobytu, ale jejichž vyhoštění není možné z právních nebo faktických důvodů.
	5.	Do jednoho roku od vstupu tohoto nařízení v platnost orgány AMLA a EBA po konzultaci se všemi příslušnými zúčastněnými stranami společně vypracují návrhy regulačních technických norem, které stanoví podmínky snižující riziko, za nichž jsou poskytovatelé platebních služeb v digitálních eurech osvobozeni od uplatňování opatření hloubkové kontroly klienta podle nařízení o boji proti praní peněz za účelem finančního začlenění zranitelných skupin. Na Komisi je přenesena pravomoc přijímat regulační technické normy uvedené v prvním pododstavci v souladu s články 10 až 14 nařízení (EU) č. 1093/2010. 

	
	Tyto podmínky pro zmírnění rizika mohou ovlivnit maximální souhrnnou hodnotu platebních transakcí v digitálních eurech, které lze provést v určitém časovém rámci, a maximální objem prostředků pro všechny platby, na které se vztahuje výjimka z obecné povinnosti hloubkové kontroly klienta podle nařízení o boji proti praní peněz.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Orgán Unie pro boj proti praní peněz (dále jen „AMLA“) zřízený podle nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení, kterým se zřizuje orgán EU pro boj proti praní peněz a financování terorismu (dále jen „AMLA“) (COM/2021/421 final)] a Evropský orgán pro bankovnictví společně vydají pokyny upřesňující vzájemný vztah mezi požadavky na boj proti praní peněz a financování terorismu a poskytováním základních platebních služeb v digitálních eurech se zvláštním zaměřením na finanční začlenění zranitelných skupin, včetně žadatelů o azyl nebo osob požívajících mezinárodní ochrany, osob bez stálé adresy nebo státních příslušníků třetích zemí, kterým nebylo uděleno povolení k pobytu, ale jejichž vyhoštění není možné z právních nebo faktických důvodů.
	5.	Orgán Unie pro boj proti praní peněz (dále jen „AMLA“) zřízený podle nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení, kterým se zřizuje orgán EU pro boj proti praní peněz a financování terorismu (dále jen „AMLA“) (COM/2021/421 final)] a Evropský orgán pro bankovnictví společně vydají pokyny upřesňující vzájemný vztah mezi požadavky na boj proti praní peněz a financování terorismu a poskytováním základních platebních služeb v digitálních eurech se zvláštním zaměřením na finanční začlenění zranitelných skupin, včetně žadatelů o azyl nebo osob požívajících mezinárodní ochrany, osob bez stálé adresy nebo státních příslušníků třetích zemí, kterým nebylo uděleno povolení k pobytu, ale jejichž vyhoštění není možné z právních nebo faktických důvodů. Z těchto pokynů nesmí vyplývat to, že by poskytovatelé platebních služeb registrovali status potenciálních uživatelů digitálního eura, a to i jako žadatele o azyl nebo osoby požívající mezinárodní ochrany nebo jako osoby bez trvalé adresy nebo jako státního příslušníka třetí země, kterému nebylo uděleno povolení k pobytu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Taková registrace by tyto uživatele stigmatizovala a pro poskytování platební služby není nezbytná.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Jeden rok po prvním vydání digitálního eura a poté každé tři roky předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu, v níž analyzuje distribuci digitálního eura poskytovateli platebních služeb. K této zprávě v případě potřeby připojí legislativní návrh.

	
	Zpráva mimo jiné obsahuje:

	
	a) míru rozšíření digitálního eura mezi občany, včetně počtu otevřených platebních účtů v digitálních eurech;

	
	b) počet poskytovatelů platebních služeb, kteří distribuují digitální euro;

	
	c) kategorie poskytovatelů platebních služeb, kteří distribuují digitální euro;

	
	d) rozdíly v úrovni distribuce mezi členskými státy;

	
	e) obtíže a překážky, s nimiž se občané setkávají při zřizování účtů v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nicolas Bay, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Poskytovatelé platebních služeb uvedení v odstavcích 1 až 4 neodmítnou zřízení platebního účtu v digitálních eurech a nezruší jej pouze na základě politických názorů žadatele nebo majitele, jeho náboženského přesvědčení, členství v odborech nebo jakéhokoli jiného nefinančního kritéria, které nesouvisí s předcházením praní peněz, financování terorismu nebo podvodům. Každé odmítnutí nebo zrušení platebního účtu v digitálních eurech musí být uživateli řádně písemně odůvodněno a podléhá účinnému, rychlému a nezávislému mechanismu podávání stížností u příslušného vnitrostátního orgánu. Příslušný vnitrostátní orgán je oprávněn nařídit znovuotevření nebo vedení účtu, pokud se zjistí, že odmítnutí nebo ukončení porušuje tento odstavec.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Digitální euro představuje veřejné peníze a musí zůstat všeobecně dostupné. Nedávné známé případy, včetně osobní zkušenosti prezidentky ECB Lagardeové se ztrátou přístupu k bankovním službám, ukázaly, že soukromí poskytovatelé platebních služeb mohou zrušit účty z důvodů, které nesouvisejí s finanční kriminalitou. Tento nový odstavec stanoví jasné pravidlo nediskriminace pro digitální euro, čímž zabraňuje politicky nebo ideologicky motivovanému finančnímu vyloučení a zaručuje, že veřejné peníze zůstanou veřejné pro každého občana.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Orgány dohledu mohou přímo nebo ve spolupráci s jinými orgány v daném členském státě osvobodit povinné osoby od úplného nebo částečného provádění opatření hloubkové kontroly klienta uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) až c) nařízení [vložit odkaz – návrh nařízení o boji proti praní peněz – COM/2021/420 final], pokud jde o offline verzi digitálního eura, na základě prokázaného nízkého rizika, které představuje povaha produktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14a	

	
	Přístup ke službám veřejných platebních účtů v digitálních eurech

	
	1. Pro účely distribuce digitálního eura fyzickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1 písm. a) a zaručení všeobecného přístupu určí členské státy jeden nebo více veřejných nebo soukromých subjektů uvedených v čl. 1 písm. a) až f) směrnice (EU) 2015/2366, jež budou na požádání poskytovat veřejné služby v digitálních eurech, které tvoří:

	
	a) všechny základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze II;

	
	b) ruční operace financování a definancování z/do hotovosti s výhradou omezení podle článku 16;

	
	c) automatické definancování přebytečných digitálních eur a automatické financování transakcí nad rámec omezení podle článku 16, pokud je přebytečná částka transakce k dispozici na platebním účtu plátce v nedigitálních eurech, je-li veřejný účet propojen s platebním účtem v nedigitálních eurech;

	
	podpora digitálního začleňování poskytovaná osobně ve fyzické blízkosti a online všem, se zvláštní pomocí pro osoby se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starším lidem.

	
	2. Poskytovatelé platebních služeb se určí postupem podle článku 14b a zajistí, aby služby v digitálních eurech byly založeny na evropských normách a postupech nezbytných pro jejich fungování a interoperabilitu v celé eurozóně a v členských státech, jejichž měnou není euro a které uzavřely dohodu podle článku 18.

	
	3. Členské státy zajistí, aby určené subjekty působily na základě jasně vymezených povinností veřejného zájmu a zajistily všeobecný, dostatečný a účinný přístup k platebním službám v digitálních eurech na celém svém území, včetně městských a mimoměstských oblastí, finanční začlenění, podporu digitálního začlenění, služby pro zranitelné skupiny a kontinuitu, odolnost a bezpečnost služeb.

	
	Členské státy určí počet a zeměpisné rozložení určených subjektů na základě společných kritérií a ukazatelů. Komise může přijmout pokyny pro měření ukazatelů distribuce a pokrytí a stanovit minimální požadavky na kvalitu podpory a bezpečnostní standardy.

	
	4. V případě, že určený subjekt vstoupí do insolvenčního nebo jiného podobného řízení, nemá to vliv na držbu digitálního eura uživatelů digitálních eur a bude zajištěno pokračování služeb.

	
	5. Použijí se ustanovení o finančním začlenění zranitelných skupin uvedená v článku 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14a	

	
	Možnost přijmout určitá opatření za mimořádných okolností

	
	V situacích rozsáhlého a závažného narušení kontinuity digitálních plateb, včetně platebních operací v digitálních eurech, nebo v případě věrohodného a bezprostředního rizika, že toto narušení zcela nebo zčásti postihne členský stát nebo eurozónu, může být podle tohoto článku přijato jedno nebo více z následujících opatření:

	
	a) aktivace nouzového přechodu;

	
	b) dočasné zvýšení omezení držby offline digitálního eura a transakcí;

	
	c) opatření k posílení distribuce digitálního eura.

	
	Opatření uvedená v tomto odstavci musí být časově omezená, řádně odůvodněná a přiměřená. Uplatňují se pouze po dobu nezbytně nutnou vzhledem k mimořádným okolnostem, které odůvodňují jejich přijetí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14a	

	
	Subjekty určené jako strážci přístupu podle článku 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1925 (nařízení o digitálních trzích) nesmějí působit jako distributoři digitálního eura poskytovat služby v digitálních eurech koncovým uživatelům, ani nesmějí působit jako poskytovatelé platebních/akceptačních služeb tím, že poskytují služby přijímání plateb v digitálních eurech obchodníkům, ať už přímo nebo prostřednictvím subjektů, které ovládají.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 14 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 14b	

	
	Požadavky vztahující se na určené poskytovatele platebních služeb

	
	1. Určení poskytovatelů platebních služeb předchází transparentní, otevřené, nediskriminační a konkurenční zadávací řízení v souladu se směrnicí 2014/24/EU o zadávání veřejných zakázek a zásadami pro zadávání služeb obecného hospodářského zájmu ve smyslu čl. 106 odst. 2 SFEU .

	
	Členské státy pravidelně přezkoumávají své mechanismy určení a povinnosti uložené podle tohoto článku, aby zajistily, že jsou i nadále vhodné, účinné a přiměřené, a oznámí Komisi a ECB veškerá opatření přijatá podle tohoto článku.

	
	2. Určení poskytovatelé platebních služeb musí splňovat následující požadavky:

	
	a) prokázat prokazatelné výsledky v oblasti důsledného dodržování právních předpisů Unie v oblasti boje proti praní peněz, ochrany údajů a kybernetické bezpečnosti;

	
	b) být skutečně usazeni a mít místo skutečného vedení v Unii a nebýt přímo či nepřímo ovládáni subjekty ze třetích zemí, které na ně mají rozhodující vliv;

	
	c) v posledních pěti letech přispívat efektivní sazbou daně z příjmů právnických osob v příslušném členském státě, která je úměrná průměrné sazbě daně z příjmů právnických osob platné v tomto členském státě.

	
	Určené subjekty zajistí účinné oddělení svěřené činnosti veřejné služby od jakýchkoli komerčních činností, aby se zabránilo neoprávněné konkurenční výhodě, pokud je určený subjekt soukromým subjektem.

	
	2. Kompenzační model stanovený v článku 17 se použije jednotně na všechny transakce související s poskytováním služeb v digitálních eurech, včetně určených subjektů. Veškeré příjmy z transakčních poplatků, které převyšují náklady na poskytování veřejných služeb v digitálních eurech, včetně přiměřeného ziskového rozpětí, se převádějí do státního rozpočtu. Pokud náklady na poskytování veřejných služeb v digitálních eurech převyšují příjmy z poplatků za transakce, musí být určený subjekt řádně odškodněn.

	
	Určené subjekty vedou oddělené a transparentní účty a každoročně vykazují náklady a výnosy přímo přiřaditelné závazkům veřejné služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	Digitální euro jako digitální obdoba hotovostních peněz bude k dispozici jako uchovatel hodnoty a platební prostředek. Používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty však může podléhat přiměřeným a řádně odůvodněným omezením.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	S cílem zajistit fyzickým a právnickým osobám všeobecný přístup k penězům centrální banky v digitálním věku a zároveň podpořit účinné provádění měnové politiky a chránit měnovou suverenitu musí být digitální euro použitelné jako nástroj uchování hodnoty. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	S cílem umožnit finančním institucím přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému podléhá používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty omezením držby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému, včetně poskytování úvěrů, podléhá používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty omezení ve výši 500 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Omezení držby je ústřední součástí tohoto nařízení a mělo by být stanoveno spolunormotvůrcem v textu úrovně 1.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému podléhá používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty omezením. Tato omezení se uplatňují v souladu se zásadou proporcionality a s ohledem na veřejnou povahu digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému podléhá používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty omezením.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením.
	1.	S cílem umožnit fyzickým a právnickým osobám přístup k digitálnímu euru a jeho používání, definovat a provádět měnovou politiku a přispívat ke stabilitě finančního systému může používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty podléhat omezením. Tato omezení se stanoví a uplatňují v souladu se zásadou proporcionality tak, aby byl zachován široký a účinný přístup k digitálnímu euru jako veřejným penězům centrální banky. Je třeba náležitě zohlednit skutečnost, že přístup k penězům centrální banky, včetně hotovosti, je v současné době neomezený.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Aby se zmírnily možné dopady na stabilitu finančního systému, může uchování hodnoty podléhat omezením. Tato omezení musí být přiměřená a odrážet veřejnou povahu digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Poskytovatel platebních služeb a uživatel digitálních eur se mohou dohodnout na individuálním omezení držby, které nesmí překročit maximální omezení držby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, a zároveň poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením.
	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku se uživatelům digitálního eura nebo obchodníkům neukládají žádné poplatky za základní platební služby v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, a zároveň poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením.
	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, je výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, úměrná nákladům na transakce a podléhá omezením.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, a zároveň poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením.
	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky a subjekty veřejného sektoru, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, za účelem spravedlivého rozdělení zisků poskytovatelů platebních služeb vyplývajících z toho, že Eurosystém neúčtuje poskytovatelům platebních služeb náklady, které nese na podporu jejich poskytování služeb v digitálních eurech uživatelům digitálního eura, a zároveň s cílem poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním platebních služeb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením. Zejména jakýkoliv transakční poplatek účtovaný obchodníkovi, poplatek mezi poskytovateli služeb a poplatek fyzických osob v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech musí být v souladu se zásadou proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, a zároveň poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením.
	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky a subjekty veřejného sektoru, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, za účelem spravedlivého rozdělení zisků poskytovatelů platebních služeb vyplývajících z toho, že Eurosystém neúčtuje poskytovatelům platebních služeb náklady, které nese na podporu jejich poskytování služeb v digitálních eurech uživatelům digitálního eura, a s cílem poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením. Zejména jakýkoliv transakční poplatek účtovaný obchodníkovi, poplatek mezi poskytovateli služeb a poplatek fyzických osob v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech musí být v souladu se zásadou proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, a zároveň poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením.
	2.	S cílem zajistit účinné používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku a zamezit nepřiměřeně vysokým poplatkům pro obchodníky a subjekty veřejného sektoru, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro podle kapitoly II, za účelem spravedlivého rozdělení výhod, které poskytovatelům platebních služeb plynou z rozhodnutí Eurosystému neúčtovat jim náklady spojené s umožněním poskytovat služby v digitálních eurech uživatelům digitálního eura, a s cílem poskytnout náhradu příslušných nákladů, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, podléhá výše poplatků nebo plateb, které mají fyzické osoby nebo obchodníci platit poskytovatelům platebních služeb nebo mezi poskytovateli platebních služeb, omezením. Zejména jakýkoliv transakční poplatek účtovaný obchodníkovi, poplatek mezi poskytovateli služeb a poplatek fyzických osob v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech se řídí zásadou proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty
	Používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 se zavedou omezení držby digitálního eura:

	
	a) omezení držby pro fyzické osoby ve smyslu čl. 13 odst. 1 písm. a) nesmí překročit 300 EUR. V rámci tohoto stropu bude limit držby stanoven Evropskou centrální bankou po dohodě s Evropským parlamentem a Radou.

	
	b) právnické osoby, které jsou oprávněny držet více než jednu peněženku digitálního eura, nejsou oprávněny držet digitální eura po delší dobu, než je nezbytně nutné vzhledem k jejich provozní činnosti nebo technickým omezením. Všechny jejich peněženky digitálního eura musí být alespoň jednou denně zcela vybity.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	V případě dočasného narušení sítě způsobeného událostmi vyšší moci si mohou právnické osoby dočasně ponechat finanční prostředky ve svém zařízení pro offline digitální euro bez omezení. Jakmile narušení sítě skončí, zajistí se automatické definancování v souladu s čl. 13 odst. 2c.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 nesmí právnické osoby držet žádné digitální euro. V případě dočasného narušení sítě způsobeného událostmi vyšší moci si mohou právnické osoby dočasně ponechat finanční prostředky ve svém zařízení pro offline digitální euro bez omezení. Jakmile narušení sítě skončí, zajistí se automatické definancování v souladu s čl. 13 odst. 2c.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 může Evropská centrální banka vypracovat nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Tato omezení musí být v souladu se zásadou proporcionality a mohou omezovat majetkové účasti jednotlivců pouze v rozsahu nezbytném pro dosažení cílů stanovených v čl. 15 odst. 1. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech. Po vydání digitálního eura Evropská centrální banka pravidelně přezkoumává parametry a fungování nástrojů určených k omezení jeho používání jako uchovatele hodnoty a v řádně odůvodněných případech upravuje příslušná omezení držby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely č. 15 odst. 1 stanoví Evropská centrální banka omezení držby platná pro uživatele digitálního eura k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Při určování těchto limitů podléhá ECB zákonem stanovenému řádnému postupu, do něhož jsou zapojeni evropští spolunormotvůrci. Na základě návrhu ECB týkajícího se limitů držby je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely č. 15 odst. 1a stanoví Evropská centrální banka kvantitativní omezení držby digitálního eura nebo vypracuje jiné nástroje ke kalibraci používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb v digitálních eurech, kteří poskytují služby fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 Evropská centrální banka vypracuje a bude udržovat technické nástroje nezbytné k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a poskytne Evropské komisi technické analýzy relevantní pro stanovení a úpravu jejich parametrů v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku.  Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech, tak jak jsou stanovena v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Tato omezení musí být přiměřená a omezovat svobodu jednotlivců pouze v míře nezbytné pro dosažení cílů uvedených v čl. 15 odst. 1. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Horní limit a jeho změny musí schválit Evropský parlament prostou většinou. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje výlučně Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Evropská centrální banka může provádět externí konzultace a pravidelně přezkoumává stanovená omezení. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 1 vypracuje Evropská centrální banka nástroje k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a rozhodne o jejich parametrech a použití v souladu s rámcem stanoveným v tomto článku. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 12 odst. 1, použijí tato omezení na platební účty v digitálních eurech. Horní limit musí činit nejméně 10 000 EUR.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Evropská centrální banka za účasti příslušných zúčastněných stran, včetně poskytovatelů platebních služeb, provede konkrétní a podrobné posouzení dopadů, které bude vycházet z údajů na úrovni bank prostřednictvím kvantitativní dopadové studie (QIS), a poskytne tak úplný obraz o důsledcích zavedení digitálního eura pro rozvahu a řízení likvidity úvěrových institucí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Kalibrace omezení vychází z posouzení ECB a je přezkoumávána s ohledem na makrofinanční podmínky. Omezení nesmí omezovat možnost uživatelů provádět platby, což je zajištěno prostřednictvím automatizovaných vodopádových a reverzních vodopádových funkcí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1:
	vypouští se

	a) zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	

	b) zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla;
	

	c) dodržovat zásadu proporcionality.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 1 jsou aktiva v digitálních eurech, která mohou fyzické osoby držet, omezena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1:
	2.	Omezení a použití nástrojů musí chránit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1. Při stanovování limitů nebo definování nástrojů ECB zajistí, aby tyto limity byly navrženy a kalibrovány s cílem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1:
	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 stanoví Evropská centrální banka a jsou navrženy s cílem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1:
	2.	Parametry a uplatňování omezení držby a všech dalších nástrojů vytvořených podle odstavce 1:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1:
	2.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 stanoví Evropská centrální banka a zohlední přitom:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	a)	příspěvek k finanční stabilitě a k hladké adaptaci na ekosystém plateb v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	a)	přiměřené a řádně odůvodněné, jak je stanoveno v čl. 15 odst. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména stabilitu finančního systému v celé eurozóně;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména svobodu jednotlivců držet a používat peníze centrální banky, která by měla být pečlivě vyvážena s potenciálními riziky pro finanční stabilitu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména finanční stabilitu;
	a)	zajistit cíle stanovené v čl. 15 odst. 1, zejména zachovat možnost fyzických osob držet a používat peníze centrální banky, a zároveň vyvažovat potenciální rizika pro finanční stabilitu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla;
	b)	zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla, což by mohlo být negativně ovlivněno, pokud by byla omezení držby stanovena na příliš nízké úrovni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla;
	b)	zajistit použitelnost a přijímání digitálního eura jako zákonného platidla, což by mohlo být nepříznivě ovlivněno, pokud by byla omezení držby stanovena na nepřiměřeně nízké úrovni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	zajistit účinný, všeobecný a nediskriminační přístup všech občanů EU k penězům centrální banky v digitální podobě jako základní veřejné službě, která podporuje finanční začlenění; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. b b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bb)	zajistit konkurenceschopnost a atraktivitu digitálního eura vůči srovnatelným platebním prostředkům nebo digitálním nástrojům uchovávání hodnoty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	dodržovat zásadu proporcionality.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	dodržovat zásadu proporcionality.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	dodržovat zásadu proporcionality.
	c)	dodržovat zásadu proporcionality, podle níž musí být každé omezení svobody osob Evropskou centrální bankou jasně odůvodněno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	dodržovat zásadu proporcionality.
	c)	dodržovat zásadu proporcionality, podle níž musí být každé omezení svobody jednotlivce Evropskou centrální bankou výslovně odůvodněno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	zajistit, aby omezení nebránila pozitivnímu přínosu digitálního eura ke konkurenceschopnému a rozmanitému finančnímu systému v souladu se zásadami otevřeného tržního hospodářství a volné hospodářské soutěže. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	chránit finanční stabilitu a zároveň zohlednit skutečné nebo potenciální negativní dopady, které by navrhovaná omezení mohla mít na finanční stabilitu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 2 – písm. c b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb)	zohlednit zájmy uživatelů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	3.	Evropská centrální banka po konzultaci s Evropským výborem pro systémová rizika vypracuje zprávu o dopadu různých teoretických limitů držby na finanční stabilitu eurozóny a jejích členských států. Evropská centrální banka předloží zprávu Komisi, Evropskému parlamentu a Radě do šesti měsíců od dokončení přípravných prací na vydání offline digitálního eura podle čl. 4 odst. 2a. Zpráva je doplněna metodikou použitou pro výpočty a obsahuje alespoň tyto informace:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	3.	Evropská centrální banka po konzultaci s Evropskou radou pro systémová rizika vypracuje zprávu o dopadu různých teoretických omezení držby na finanční stabilitu eurozóny a jejích členských států, včetně výslovného posouzení toho, zda by některý parametr digitálního eura mohl podněcovat destabilizující odliv vkladů z úvěrových institucí, zejména za stresových tržních podmínek, a v případě potřeby navrhne nápravná opatření.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Posiluje záruky finanční stability tím, že vyžaduje výslovné hodnocení potenciálního destabilizujícího odlivu vkladů a ukládá nápravná opatření v případě zjištění rizik.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně, aby byla zajištěna jednotnost peněz v celé eurozóně a aby byla v celé Unii důsledně chráněna svoboda občanů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně s cílem zachovat jednotnost peněz a zajistit důslednou ochranu svobod jednotlivců v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	3.	Evropská centrální banka může stanovit různá omezení držby pro fyzické a právnické osoby. Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Parametry a použití nástrojů uvedených v odstavci 1 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.
	3.	Evropská centrální banka podává veřejnou zprávu o tom, jakým způsobem uplatnila parametry a použila nástroje uvedené v odstavci 1, jež se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3 – písm. a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	a)	posouzení dopadu různých teoretických limitů držby na finanční stabilitu a na konkurenceschopnost a odolnost úvěrových institucí a nefinančních podniků v eurozóně se zvláštním důrazem na dopad na financování, likviditu, ziskovost a poskytování úvěrů úvěrovými institucemi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3 – písm. b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	b)	veškerá omezení v metodice nebo použitých údajích, která by mohla omezit jejich použitelnost, a zejména veškeré opravné faktory potřebné k extrapolaci výsledků měření likvidity, pokud použité údaje zahrnují období s mimořádně vysokou tržní likviditou a přebytečnými rezervami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Při posuzování dopadů uvedených v prvním pododstavci písm. a) předpokládá Evropská centrální banka pro každé teoretické omezení držby plné využití teoretických omezení držby v normalizované celkové situaci tržní likvidity ve srovnání se situací, kdy digitální euro není vydáno. Dopady se vyhodnocují na agregované úrovni finančních systémů Unie a členských států, jakož i na úrovni jednotlivých úvěrových institucí, aby bylo možné posoudit rizika zbytkové finanční nestability vyplývající z rizik pro celou eurozónu, pro jednotlivé země nebo pro jednotlivé instituce. Informace o nejpostiženějších institucích, členských státech, v nichž působí, a o jejich obchodním modelu se poskytují na nejvyšší úrovni podrobnosti, která je slučitelná se zachováním důvěrnosti údajů v oblasti dohledu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Nejpozději tři měsíce po obdržení zprávy Evropské centrální banky uvedené v odstavci 3 a před přijetím aktu v přenesené pravomoci uvedeného v odstavci 5 vypracuje Komise zprávu s podrobným vysvětlením rizikové tolerance vůči zbytkovému riziku pro finanční stabilitu. Zpráva zejména stanoví procentní podíl celkových bankovních aktiv v eurozóně a na úrovni členských států, na něž se mohou vztahovat krizové finanční podmínky pro potenciální teoretická omezení držby ve scénáři plného přijetí uživateli digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Nejpozději tři měsíce po obdržení zprávy Evropské centrální banky uvedené v odstavci 3 a před přijetím aktu v přenesené pravomoci uvedeného v odstavci 5 vypracuje Komise zprávu s podrobným vysvětlením rizikové tolerance vůči zbytkovému riziku pro finanční stabilitu. Zpráva zejména stanoví procentní podíl celkových bankovních aktiv v eurozóně a na úrovni členských států, na něž se mohou vztahovat krizové finanční podmínky pro potenciální teoretická omezení držby ve scénáři plného přijetí uživateli digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu a Evropská centrální banka je odůvodní ve zprávě předložené Komisi, Evropskému parlamentu a Radě do šesti měsíců od přijetí tohoto nařízení. Evropská centrální banka předloží zprávu Evropskému parlamentu a Radě v souladu s postupy uvedenými v článku 40. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu a Evropská centrální banka je odůvodní ve zprávě předložené Komisi, Evropskému parlamentu a Radě do šesti měsíců od přijetí tohoto nařízení. Evropská centrální banka předloží tuto zprávu Evropskému parlamentu a Radě v souladu s článkem 40. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37. Evropská centrální banka nezavádí dynamické poplatky nebo poplatky za používání, které by mohly představovat nepřímý záporný úrok z držby digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zabraňuje nepřímým mechanismům záporného úroku, které by mohly podkopat důvěru uživatelů v digitální euro.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu, která je k dispozici uživateli digitálního eura. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení držby stanovenému Evropskou centrální bankou podle tohoto článku sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může za tímto účelem nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Omezení držby je ústřední součástí tohoto nařízení a mělo by být stanoveno spolunormotvůrcem v textu úrovně 1.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení stanovenému Evropskou centrální bankou sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.
	4.	Veškerá omezení držby týkající se platebních účtů v digitálních eurech přijatá podle odstavce 1 se vztahují jak na offline, tak na online držbu. Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení sníženému o omezení držby offline digitálního eura stanovené uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Komise předloží zprávu Evropskému parlamentu a Radě nejpozději jeden měsíc po jejím vypracování.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Evropská centrální banka pravidelně přezkoumává parametry a používání nástrojů k omezení používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty a případně rekalibruje omezení držby, aby bylo dosaženo cílů uvedených v odstavci 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Individuální omezení držby platné při prvním spuštění digitálního eura činí 5 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Evropská centrální banka vypočítá roční změnu harmonizovaného indexu spotřebitelských cen (HICP) v eurozóně za příslušné období a v případě, že tato změna znamená úpravu omezení držby, toto omezení odpovídajícím způsobem upraví a výslednou částku zveřejní. Pokud roční změna HICP neznamená úpravu, zůstává omezení držby nezměněno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4c.	Pokud je na základě analýz poskytnutých Evropskou centrální bankou nebo Evropskou komisí považováno za vhodné větší zvýšení omezení držby nad rámec úpravy provedené podle odstavce 4b, je Evropská komise zmocněna přijmout akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem zvýšení tohoto omezení. Každé takové vyšší omezení platí pouze po dobu dvou let, pokud nebude znovu potvrzeno stejným postupem. V tomto případě je nastaveno bez časového omezení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 4 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4d.	Jakákoli úprava podle odstavců 4c nebo 5 se použije nejdříve šest měsíců po vstupu v platnost nebo vydání aktu, který takovou úpravu stanoví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Na návštěvníky eurozóny uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. c) a na fyzické a právnické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. b), d) a e) se vztahují omezení, pokud jde o používání eura jako uchovatele hodnoty, která nejsou vyšší než omezení skutečně zavedená v eurozóně pro fyzické a právnické osoby s bydlištěm nebo sídlem v členských státech, jejichž měnou je euro. Parametry a použití nástrojů se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně ve všech členských státech, jejichž měnou není euro. Při rozhodování o použití nástrojů v těchto členských státech a stanovování parametrů konzultuje Evropská centrální banka národní centrální banky členských států, jejichž měnou není euro.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Na návštěvníky eurozóny uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. c) a na fyzické a právnické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. b), d) a e) se vztahují omezení, pokud jde o používání eura jako uchovatele hodnoty, která nejsou vyšší než omezení skutečně zavedená v eurozóně pro fyzické a právnické osoby s bydlištěm nebo sídlem v členských státech, jejichž měnou je euro. Parametry a použití nástrojů se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně ve všech členských státech, jejichž měnou není euro. Při rozhodování o použití nástrojů v těchto členských státech a stanovování parametrů konzultuje Evropská centrální banka národní centrální banky členských států, jejichž měnou není euro.
	5.	Komise je zmocněna přijmout akt v přenesené pravomoci, kterým se stanoví počáteční omezení držby. Akt v přenesené pravomoci se přijme nejpozději devět měsíců po obdržení zprávy Evropské centrální banky uvedené v odstavci 3. Počáteční omezení držby musí v případě plného využití uživateli digitálního eura za normalizované celkové situace likvidity trhu splňovat tato kritéria:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – písm. a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	a)	žádná jednotlivá úvěrová instituce v eurozóně by neměla čelit odlivu retailových vkladů na viděnou přesahujícímu 5 % ve srovnání se situací bez digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – písm. b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	b)	celková aktiva úvěrových institucí, jejichž ukazatel krytí likvidity (LCR) bude menší nebo roven 100 %, budou pro eurozónu jako celek i pro každý jednotlivý členský stát eurozóny nižší než 1 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pokud by omezení držby byla nižší než odhadovaný průměrný objem prostředků v hotovosti držených fyzickými osobami jako prostředek transakcí, může Komise rozhodnout o stanovení počátečních omezení držby odpovídajících těmto průměrným objemům prostředků v hotovosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Komisi je svěřena pravomoc přijmout akt v přenesené pravomoci, kterým se po konzultaci s Evropskou centrální bankou a Evropským výborem pro systémová rizika sníží počáteční omezení držby, kdykoli to považuje za vhodné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Komise navrhne legislativní změnu, považuje-li za vhodné upravit kritéria uvedená v odstavci 5 za účelem zvýšení původních omezení držby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud má uživatel digitálního eura více platebních účtů v digitálních eurech, určí poskytovatelům platebních služeb, u nichž jsou platební účty v digitálních eurech vedeny, jak má být individuální omezení držby rozděleno mezi jednotlivé platební účty v digitálních eurech.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud má uživatel digitálního eura více platebních účtů v digitálních eurech, určí poskytovatelům platebních služeb, u nichž jsou platební účty v digitálních eurech vedeny, jak má být individuální omezení držby rozděleno mezi jednotlivé platební účty v digitálních eurech.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto odstranění umožňuje uživatelsky přívětivější prostředí, zabraňuje dodatečným nákladům, které by vznikly v důsledku koordinace omezení držby ze strany bank, a omezuje požadavky na sdílení údajů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud má uživatel digitálního eura více platebních účtů v digitálních eurech, určí poskytovatelům platebních služeb, u nichž jsou platební účty v digitálních eurech vedeny, jak má být individuální omezení držby rozděleno mezi jednotlivé platební účty v digitálních eurech.
	6.	Omezení držby uvedená v odstavci 5 se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně v celé eurozóně. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366 fyzickým a právnickým osobám uvedeným v čl. 13 odst. 1, zajistí tato omezení pro platební účty v online digitálních eurech a zařízení pro offline digitální eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud má uživatel digitálního eura více platebních účtů v digitálních eurech, určí poskytovatelům platebních služeb, u nichž jsou platební účty v digitálních eurech vedeny, jak má být individuální omezení držby rozděleno mezi jednotlivé platební účty v digitálních eurech.
	6.	Pokud má uživatel digitálního eura více platebních účtů v digitálních eurech, stanoví se omezení držby podle platebního účtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 1 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 1 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Žádné omezení držby, jako v případě hotovosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 1 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 1 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 1 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.
	7.	Pokud uživatel digitálního eura používá offline i online digitální euro, omezení držby, které se vztahuje na online digitální euro, se rovná celkovému omezení držby stanovenému v odstavci 5 po odečtení omezení držby pro offline digitální euro stanoveného uživateli digitálního eura. Uživatel digitálního eura může nastavit své omezení offline držby na libovolnou částku mezi nulou a omezením držby stanoveným v souladu s článkem 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 1 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.
	7.	Je-li držitelem platebního účtu v digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Na návštěvníky a fyzické a právnické osoby uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. b), d) a e) se vztahují omezení, pokud jde o používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty, která nejsou vyšší než omezení fakticky zavedená v eurozóně pro fyzické a právnické osoby s bydlištěm nebo sídlem v členských státech, jejichž měnou je euro. Tato omezení držby se uplatňují nediskriminačním způsobem a jednotně ve všech členských státech, jejichž měnou není euro. Při rozhodování o omezeních držby a dalších omezeních Komise konzultuje Evropskou centrální banku a národní centrální banky členských států, jejichž měnou není euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Poskytovatelé platebních služeb neukládají na svých účtech v digitálních eurech dodatečné limity držby, transakcí nebo výběrů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7b.	Pokud má uživatel online digitálního eura více platebních účtů v online digitálních eurech, určí poskytovatelům platebních služeb, u nichž jsou tyto platební účty v digitálních eurech vedeny, jak má být individuální omezení držby rozděleno mezi jednotlivé platební účty v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7c.	Je-li držitelem platebního účtu v online digitálních eurech více než jeden uživatel digitálního eura, omezení držby příslušného platebního účtu v digitálních eurech přijaté podle odstavce 5 se rovná součtu jednotlivých omezení držby přiřazených jeho uživatelům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 7 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7d.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat na žádost Evropské centrální banky akty v přenesené pravomoci, kterými navrhne další omezení používání digitálního eura za účelem zajištění finanční stability a stabilního financování úvěrových institucí a jejich úvěrové kapacity pro ekonomiku a zároveň zajistí použitelnost a přijetí digitálního eura jako zákonného platidla a bude respektovat zásadu proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	Pro účely čl. 15 odst. 1a může být držba digitálního eura úročena. ECB stanoví veškeré úroky v souladu se Smlouvami s cílem:

	
	a) podpořit transmisi měnové politiky do reálné ekonomiky;

	
	b) zachovat použitelnost a atraktivitu digitálního eura ve srovnání s jinými digitálními platebními prostředky a digitálními nástroji uchovávání hodnoty;

	
	c) stanovit základní podmínky pro trhy bankovních vkladů, které podporují rozmanitý a konkurenceschopný finanční systém.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	V rámci tohoto nařízení může být digitální euro úročeno.

	
	Pro účely čl. 16 odst. 8 může ECB úročit držbu digitálního eura sazbou vkladové facility.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	Digitální euro není úročeno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	Digitální euro není úročeno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	Digitální euro není úročeno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	Digitální euro není úročeno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno.
	8.	V rámci tohoto nařízení není digitální euro úročeno. Záporný úrok je vyloučen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8a.	Aniž je dotčen čl. 16 odst. 1, ECB stanoví stejné omezení držby všech platebních účtů v digitálních eurech jako úroveň krytí souhrnných vkladů každého vkladatele stanovená v čl. 6 odst. 1 směrnice 2014/791 o systému pojištění vkladů, pokud po uplynutí 36 měsíců od vydání digitálního eura nebude platit návrh Komise, kterým se mění nařízení (EU) č. 806/2014 za účelem zřízení evropského pojištění vkladů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 16 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 16a	

	
	Celkový strop pro omezení držby

	
	1. Omezení držby uvedená v čl. 16 odst. 1 písm. a) podléhají celkovému stropu pro právnické osoby a fyzické osoby stanovenému v souladu s tímto článkem. Pro právnické a fyzické osoby mohou být stanoveny různé stropy.
2. Evropská centrální banka veřejně oznámí předpokládané datum prvního vydání digitálního eura v souladu s článkem 4 tohoto nařízení nejméně dva roky před tímto předpokládaným datem. Nejméně jeden rok před předpokládaným datem prvního vydání digitálního eura zveřejní Evropská centrální banka technickou zprávu o omezeních pro používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty stanovených podle čl. 15 odst. 1 a po dohodě s Komisí předloží Radě doporučení pro prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví celkový strop pro omezení držby uvedené v článku 16.
3. Rada přijme prováděcí rozhodnutí Rady do šesti měsíců od předložení doporučení Evropské centrální banky kvalifikovanou většinou v souladu s čl. 238 odst. 3 písm. b) Smlouvy o fungování EU, a to i v případě změny doporučení. Pokud prováděcí rozhodnutí Rady nebude přijato do konce šestiměsíčního období, bude moci Evropská centrální banka stanovit omezení držby v souladu s jejím doporučením. Rada může na základě tohoto doporučení přijmout prováděcí rozhodnutí i po uplynutí šestiměsíční lhůty.
4. Celkový strop se přezkoumává nejméně jednou za dva roky. Za tímto účelem se prováděcí rozhodnutí Rady použije po dobu dvou let, aniž je dotčen odstavec 5. Nejméně šest měsíců před koncem platnosti prováděcího rozhodnutí Rady zveřejní Evropská centrální banka novou technickou zprávu týkající se omezení držby a po dohodě s Komisí předloží Radě doporučení pro prováděcí rozhodnutí Rady o celkovém stropu. 
5. Rada může přijmout prováděcí rozhodnutí Rady pro účely odstavce 4 do šesti měsíců od předložení doporučení Evropské centrální banky kvalifikovanou většinou v souladu s čl. 238 odst. 3 písm. b) Smlouvy o fungování EU, a to i v případě změny doporučení. Pokud Rada nerozhodne před koncem platnosti prováděcího rozhodnutí Rady, doba platnosti tohoto prováděcího rozhodnutí Rady se mlčky prodlužuje o dva roky.
6. Evropská centrální banka neprodleně upraví omezení držby stanovená v souladu s článkem 16 tak, aby byla v souladu s celkovým stropem stanoveným v prováděcím rozhodnutí Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 16 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 16a	

	
	Postup pro zvýšení omezení offline držby a transakcí

	
	1. Za okolností uvedených v čl. 14 písm. a) může jeden nebo více členských států předložit Evropské komisi žádost o dočasné zvýšení platných omezení pro offline platební transakce v digitálních eurech a omezení pro držbu offline digitálního. Tato omezení musí být v souladu s omezeními používání digitálního eura jako uchovatele hodnoty stanovenými podle článku 16. V žádosti se uvedou příslušná území a kategorie uživatelů v jurisdikci žádajícího členského státu nebo členských států a důvody, které opatření odůvodňují, jakož i přesný předpokládaný časový rámec pro jeho uplatnění.

	
	2. Evropská centrální banka a jiné členské státy než ty, které podaly žádost, mohou poskytnout své stanovisko k navrhovanému opatření bez zbytečného odkladu a v každém případě do [24] hodin od oznámení Evropské komise.

	
	3. Pokud nastanou okolnosti uvedené v čl. 14 písm. a) a jsou splněny podmínky stanovené v tomto článku, přijme Evropská komise prováděcí akt, kterým stanoví dočasné zvýšení omezení pro offline platební transakce v digitálních eurech a omezení držby offline digitálního eura, a to bez zbytečného odkladu a v každém případě do [48] hodin od obdržení žádosti uvedené v odstavci 1. V případě zamítavého rozhodnutí Evropská komise toto rozhodnutí odůvodní. Při přijímání prováděcího aktu Evropská komise zohlední zásady stanovené v čl. 37 odst. 6.

	
	4. Evropská komise může takové opatření přijmout i z vlastního podnětu. Odstavec 2 se použije obdobně.

	
	Opatření přestane platit po uplynutí lhůty stanovené v prováděcím aktu Komise. V řádně odůvodněných případech, kdy okolnosti uvedené v čl. 14 písm. a) trvají, změní se nebo zaniknou, přijme Evropská komise bez zbytečného odkladu nový prováděcí akt podle odstavce 3, kterým se dané opatření změní nebo zruší.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 16 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 16a	

	
	Přechodné období

	
	1. Pro účely zajištění postupného a bezpečného zavádění platebního systému v digitálních eurech při současném okamžitém zvýšení odolnosti platebního systému a usnadnění zavádění platebních účtů v digitálních eurech poskytovateli platebních služeb a uživateli se na přechodné období dvou let po prvním vydání digitálního eura stanoví omezení pro uživatele s účtem v digitálních eurech vedeným u soukromého poskytovatele platebních služeb ve výši nula eur.

	
	2. Dočasný limit uvedený v odstavci 1 se nevztahuje na určené subjekty uvedené v článku 14b.

	
	Uplatňuje se, aniž je dotčeno hromadné definancování pro obchodníky nebo dočasné vyhrazení finančních prostředků pro podmíněné platby.

	
	3. Po uplynutí dvouletého přechodného období stanoví Evropská centrální banka omezení držby v souladu s článkem 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V prvních dvou letech zavádění se navrhuje, aby soukromí poskytovatelé platebních služeb sloužili pouze jako průchozí přístupový bod k infrastruktuře pro vypořádání v digitálních eurech, a to výhradně za účelem umožnit uživatelům provádět a přijímat online platební transakce v digitálních eurech. Přístup k držbě a offline funkcím by poskytovaly orgány veřejné správy nebo určené subjekty jednající na základě povinnosti poskytovat služby obecného hospodářského zájmu. Takové postupné zavádění by umožnilo subjektům přizpůsobit se novému produktu a podpořilo by důvěru uživatelů v ekosystém digitálního eura.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas, Sandra Kalniete, Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 16 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 16b	

	
	Zlepšení distribuce digitálního eura za mimořádných okolností

	
	Za mimořádných okolností uvedených v čl. 14 písm. a) a pouze na nezbytně nutnou dobu může členský stát rozhodnout, že jeden nebo více orgánů nebo subjektů určených podle čl. 14 odst. 3 bude dočasně poskytovat platební služby a platební nástroje v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – nadpis</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poplatky za platební služby v digitálních eurech
	Poplatky a platby za poskytování platebních služeb v digitálních eurech


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. -1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1.	Plátcům ani příjemcům se neúčtují žádné poplatky. Ustanovení o nulových poplatcích se vztahuje na online i offline platební transakce v digitálních eurech a je zásadní pro postavení digitálního eura jako zákonného platidla. Poskytovatelé platebních služeb mohou nabízet služby s přidanou hodnotou za komerčních podmínek za předpokladu, že základní funkce plateb v digitálních eurech zůstanou dostupné bez poplatků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.
	1.	Pro účely zajištění účinného používání digitálního eura jako zákonného platebního prostředku neúčtují poskytovatelé platebních služeb poplatky za poskytování povinných platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze II, pokud tyto osoby využívají služby platebního účtu v digitálních eurech výhradně jako spotřebitelé. Tím nejsou dotčeny poplatky, které mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat za poskytování jiných platebních služeb v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v přílohách II a IIa. Aby se zabránilo používání platebních účtů fyzických osob v digitálních eurech pro obchodní účely v rámci základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v přílohách II a IIa, mohou poskytovatelé platebních služeb stanovit přiměřený limit počtu platebních transakcí přijatých a provedených bezplatně a mohou si účtovat poplatky za transakce přesahující tento limit podle odstavce 2 tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2 neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám žádné přímé, nepřímé ani sdružené poplatky za poskytování nebo využívání základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh posiluje ustanovení o poplatcích tím, že zajišťuje, aby všechny fyzické osoby měly bezplatný přístup k základním službám v digitálních eurech, a zakazuje přímé i nepřímé poplatky. Zabraňuje finančnímu vyloučení, zachovává veřejně prospěšný charakter digitálního eura a zajišťuje nákladovou neutralitu pro občany.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za platební služby v digitálních eurech s přidanou hodnotou, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2. Základní služby v digitálních eurech musí být stejné pro online i offline funkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2.
	1.	Pro účely čl. 15 odst. 2, aniž jsou dotčeny případné poplatky účtované za jiné platební služby v digitálních eurech, neúčtují poskytovatelé platebních služeb fyzickým osobám poplatky uvedené v čl. 13 odst. 1 písm. a), b) a c) za poskytování základních platebních služeb v digitálních eurech uvedených v příloze 2. Základní služby v digitálních eurech musí být stejné pro online i offline funkce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Odchylně od prvního pododstavce mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat přiměřený poplatek za poskytnutí dalšího platebního prostředku, který se poskytuje na žádost uživatele, jak je uvedeno v příloze II písm. g). Tento přiměřený poplatek se vztahuje pouze na ty funkce, které již poskytují jiné platební nástroje poskytované zdarma. Poskytovatelé platebních služeb mohou rovněž účtovat přiměřené poplatky za povinné služby uvedené v prvním pododstavci, pokud jsou poskytovány v rámci jakéhokoli dalšího platebního účtu v digitálních eurech u téhož poskytovatele platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 – pododstavec 2 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Odchylně od prvního pododstavce mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat přiměřený poplatek za financování a definancování digitálních eur z hotovostních eurobankovek a euromincí nebo na ně. Tento poplatek nesmí překročit nejnižší částku, kterou poskytovatel platebních služeb účtuje příslušnému spotřebiteli za financování a definancování platebního účtu v nedigitálních eurech z eurobankovek a euromincí nebo na ně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Do seznamu základních služeb v digitálních eurech nebudou v budoucnu přidávány žádné další služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	vypouští se

	a) příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s online platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nebo transakční poplatek účtovaný obchodníkovi poskytovatelem platebních služeb poskytovateli platebních služeb nebo obchodníkovi za online platební služby v digitálních eurech nesmí překročit poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nebo transakční poplatek účtovaný obchodníkovi tímto poskytovatelem platebních služeb tomuto konkrétnímu poskytovateli platebních služeb nebo obchodníkovi za nejvýhodnější srovnatelný platební prostředek z hlediska ceny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Během přechodného období podléhají transakční poplatky účtované obchodníkovi a poplatky mezi poskytovateli platebních služeb omezením podle čl. 15 odst. 2 a tato omezení se řídí článkem 17a. Po skončení přechodného období, kdy Komise přijme prováděcí rozhodnutí podle čl. 17c odst. 2 nebo nejpozději deset let po první emisi digitálního eura, se tato omezení řídí odstavci 2a až 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality a nediskriminace. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb je o přiměřenou částku nižší než nejnižší z následujících dvou částek:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Transakční poplatky účtované obchodníkovi se stanoví přímým jednáním mezi poskytovateli platebních služeb a obchodníky a nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:
	2.	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb v souvislosti s platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality a nediskriminace. Jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb se jednotně uplatňuje v eurozóně a nesmí překročit nejnižší z následujících dvou částek:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za mezinárodní a tuzemské debetní karty a okamžité platby použitelné v bodě interakce. Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky přijme akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem stanovení přiměřené částky uvedené v tomto článku. Při určování této částky Komise zohlední výši poplatků za systém a zúčtování u mezinárodních a domácích karetních systémů, které spotřebitelé používají v místě prodeje a v elektronickém obchodě. Metodika by přitom měla zajistit, aby kompenzační rámec zůstal transparentní, harmonizovaný a přiměřený tržním podmínkám a zároveň odrážel absenci poplatků za systém a zpracování v důsledku veřejného poskytování infrastruktury digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za srovnatelné digitální platební prostředky.
	b)	poplatků nebo plateb požadovaných za mezinárodní a tuzemské debetní karty a okamžité platební transakce použitelné v bodě interakce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pro účely čl. 15 odst. 2 musí být jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi v souvislosti s offline platebními transakcemi v digitálních eurech v souladu se zásadou proporcionality. Transakční poplatky účtované poskytovatelem platebních služeb obchodníkovi za platební služby v offline digitálních eurech nesmí být vyšší než transakční poplatky účtované obchodníkovi tímto poskytovatelem platebních služeb v souvislosti s nejvýhodnějším srovnatelným platebním prostředkem z hlediska ceny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Odchylně od odstavce 2 se na platební transakce s nízkou hodnotou v digitálních eurech provedené na fyzických prodejních místech po přechodné období pěti let ode dne použitelnosti tohoto nařízení nevztahuje žádný transakční poplatek ani poplatek mezi poskytovateli platebních služeb. Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci podle článku [ustanovení o aktech v přenesené pravomoci] za účelem stanovení peněžního prahu nebo prahů, pod nimiž je platba v digitálních eurech považována pro účely tohoto článku za platbu nízké hodnoty. Při určování tohoto prahu nebo prahů Komise v nejvyšší míře zohlední:

	
	a) tržní údaje a statistické rozložení hodnot transakcí v maloobchodních platbách v celé Unii;

	
	b) platební zvyklosti spotřebitelů, včetně četnosti a typické hodnoty každodenních nákupů;

	
	c) cíle finančního začlenění a nákladově efektivního přijímání digitálního eura obchodníky, zejména mikropodniky a malými podniky, a

	
	d) nutnost zajistit, aby přijímání plateb s nízkou hodnotou v digitálních eurech bylo pro obchodníky přinejmenším stejně ekonomicky výhodné jako stávající nástroje pro malé platby.

	
	Akty v přenesené pravomoci stanoví jeden nebo více kvantitativních prahů nebo kritérií zajišťujících právní jistotu, technickou proveditelnost a plnou interoperabilitu v celé eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Odchylně od odstavce 2 se na platební transakce s nízkou hodnotou v digitálních eurech provedené na fyzických prodejních místech po přechodné období tří let ode dne použitelnosti tohoto nařízení nevztahuje žádný transakční poplatek ani poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.

	
	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci za účelem stanovení peněžního prahu nebo prahů, pod nimiž je platba v digitálních eurech považována pro účely tohoto článku za platbu nízké hodnoty.

	
	Při určování tohoto prahu nebo prahů Komise v nejvyšší míře zohlední:

	
	a) tržní údaje a statistické rozložení hodnot transakcí v maloobchodních platbách v celé Unii;

	
	b) platební zvyklosti spotřebitelů, včetně četnosti a typické hodnoty každodenních nákupů;

	
	c) cíle finančního začlenění a nákladově efektivního přijímání digitálního eura obchodníky, zejména mikropodniky a malými podniky, a

	
	d) nutnost zajistit, aby přijímání plateb s nízkou hodnotou v digitálních eurech bylo pro obchodníky přinejmenším stejně ekonomicky výhodné jako stávající nástroje pro malé platby.

Akty v přenesené pravomoci stanoví jeden nebo více kvantitativních prahů nebo kritérií zajišťujících právní jistotu, technickou proveditelnost a plnou interoperabilitu v celé eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Odchylně od odstavce 2 poskytovatelé platebních služeb neuplatňují vůči právnickým osobám žádné transakční poplatky účtované obchodníkovi ani poplatky mezi poskytovateli platebních služeb za platební transakce nízké hodnoty v digitálních eurech prováděné na fyzickém bodě interakce. Tato odchylka se použije na počáteční období tří let ode dne použitelnosti tohoto nařízení. Za tímto účelem Evropská centrální banka stanoví peněžní práh, pod nímž se platební transakce v digitálních eurech považuje za transakci nízké hodnoty. Evropská centrální banka může tuto hranici revidovat a může prodloužit dobu trvání výjimky, pokud je to odůvodněno vývojem na trhu a potřebami uživatelů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Ustanovení o nulových poplatcích stanovené v čl. 17 odst. 1 zajišťuje, že:

	
	a) fyzické a právnické osoby mohou držet, převádět a přijímat digitální eura bez přímých transakčních nákladů;

	
	b) obchodníci, kteří přijímají platby v digitálních eurech, nenesou žádné poplatky za přijetí základní platby;

	
	c) poskytovatelé platebních služeb nesmějí ukládat nepřímé poplatky prostřednictvím poplatků za vedení účtu, požadavků na minimální zůstatek nebo podobných mechanismů vázaných na používání digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Po skončení přechodného období nesmí jakýkoli transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo poplatek mezi poskytovateli platebních služeb překročit příslušné náklady, které poskytovatelům platebních služeb vznikly v souvislosti s poskytováním plateb v digitálních eurech, včetně přiměřené ziskové marže; Tato omezení jsou jednotná a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Celkový transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nesmí přesáhnout 0,1 % hodnoty transakce, nejvýše 0,04 EUR za transakci, a poplatek mezi poskytovateli platebních služeb činí polovinu celkového transakčního poplatku účtovanému obchodníkovi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bez poplatků za systém a bez rizika protistrany by měl být transakční poplatek za digitální euro účtovaný obchodníkovi výrazně nižší než u soukromých systémů. Paušální poplatek nabízí možné úspory z rozsahu, zabraňuje administrativní zátěži a je v souladu s nejlepšími sazbami v eurozóně. Cenově dostupné digitální euro je politickým závazkem k posílení postavení malých obchodníků a bude hnacím motorem pro jeho zavedení
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Poskytovatelé platebních služeb mohou nabízet služby s přidanou hodnotou, mimo jiné:

	
	a) rozšířenou analýzu transakcí a reportování nad rámec základní historie transakcí;

	
	b) záruky zrychleného vyřízení nad rámec standardních lhůt pro zpracování;

	
	c) rozhraní pro programování aplikací (API) pro pokročilou integraci obchodníků;

	
	d) automatizované sesouhlasení a specializované účetní nástroje;

	
	e) nadstandardní služby zákaznické podpory nad rámec základní asistence.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Komisi je s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna prostřednictvím prováděcích aktů určovat, zveřejňovat a pravidelně přezkoumávat limity uvedené v odstavci 2a za použití metodiky stanovené v článku 17b. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle článku 39.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Offline transakce v digitálních eurech nesmí překročit 0,05 % hodnoty transakce, maximálně 0,02 EUR na transakci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k tomu, že offline transakce jsou prováděny bez komunikace mezi poskytovateli platebních služeb, neplatí se žádný poplatek mezi poskytovateli.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2c.	Odchylně od odstavců 2a a 2b může Evropská centrální banka zavést přechodné období nepřesahující dva roky, během kterého mohou být použitelné poplatky stanoveny na vyšší úrovni, než je úroveň stanovená v tomto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	3.	Evropská centrální banka:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	3.	Komise ve spolupráci s Evropskou centrální bankou pravidelně sleduje informace o poplatcích nebo platbách požadovaných za srovnatelné platební prostředky, jakož i o poplatcích účtovaných obchodníkovi za transakce v digitálních eurech, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	3.	Evropská centrální banka sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování zveřejňuje alespoň jednou za dva roky spolu s vysvětlující zprávou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely výpočtu výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi uvedených v odstavci 2, shromažďuje související údaje, včetně údajů o transakčních poplatcích účtovaných obchodníkovi uplatňovaných na mikropodniky a osoby samostatně výdělečně činné, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou podle článku 40.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.
	3.	Evropská centrální banka pravidelně sleduje informace, které mají význam pro účely částek uvedených v odstavci 2, včetně výše poplatků, a částky vyplývající z tohoto sledování pravidelně zveřejňuje spolu s vysvětlující zprávou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 – písm. a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	a)	pravidelně shromažďuje informace, které jsou relevantní pro účely výpočtu stropů uvedených v odstavci 2a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 – písm. b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	b)	pravidelně poskytuje Komisi údaje, které jsou nezbytné pro výpočet stropů uvedených v odstavci 2a, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 – písm. c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	c)	poskytuje Komisi technickou pomoc při výpočtu stropů uvedených v odstavci 2a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Veškeré poplatky za služby s přidanou hodnotou jsou:

	
	a) předem jasně zveřejněné a oddělené od základních služeb;

	
	b) předmětem jednání mezi poskytovatelem platebních služeb a zákazníkem;

	
	c) volitelné, přičemž základní funkce podle čl. 17 odst. 2 zůstávají k dispozici bezplatně;

	
	d) úměrné skutečně poskytnuté dodatečné hodnotě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.
	4.	Komise může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Komisí. Komise může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.
	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Informace, které ECB požaduje, musí být přiměřené a přímo relevantní pro sledování dodržování předpisů. V souladu s právem Unie nebude ECB vyžadovat žádné konkrétní modely a metodiky oceňování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.
	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může rovněž určit formát, četnost a technické standardy pro předávání požadovaných informací. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem a může provádět další ověření, včetně kontrol na místě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.
	4.	Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Komisí s technickou pomocí Evropské centrální banky. Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Pokud se informace uvedené v odstavci 4 týkají osobních údajů, vyžaduje Evropská centrální banka pouze ty údaje, které jsou nezbytně nutné pro účely zpracování a při plném uplatňování zásady minimalizace údajů.

	
	Žádost o informace podaná ECB je vždy písemná, odůvodněná a příležitostná a netýká se celé evidence ani nevede k propojení systémů evidence.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
ECB by se neměla stát faktickým určovatelem cen v odvětví.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Metodika, kterou Evropská centrální banka vypracuje pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3, vychází z následujících parametrů:
	vypouští se

	a) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	

	b) přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	

	c) výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	

	d) částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabio De Masi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	a)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže; Náklady pro maloobchodníky musí být výrazně nižší než u zavedených poskytovatelů kreditních karet. Komise je odpovědná za to, aby se nižší poplatky a poplatky prodejců přenesly na konečné spotřebitele.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;
	a)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. a) vychází z příslušných nákladů vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech nákladově nejefektivnějšími poskytovateli platebních služeb, kteří dohromady představují alespoň čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, jak poskytovatelé platebních služeb vykázali Evropské centrální bance, včetně přiměřené ziskové marže;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	b)	přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady alespoň čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;
	b)	přiměřená zisková marže zahrnutá do maximální částky uvedené v odst. 2 písm. a) se vypočítá na základě ziskové marže poskytovatelů platebních služeb, kteří si účtují nejnižší ziskovou marži představující dohromady alespoň čtvrtinu digitálních eur distribuovaných v eurozóně v daném roce, které poskytovatelé platebních služeb nahlásili Evropské centrální bance;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	c)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících platební nástroje, kteří nabízejí rovnocenné funkce v bodě interakce, včetně platebních transakcí prostřednictvím debetní karty a okamžitých plateb v eurozóně;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících srovnatelné digitální platební prostředky v eurozóně;
	c)	výše poplatků mezi poskytovateli platebních služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi podle odst. 2 písm. b) vychází z reprezentativní skupiny poskytovatelů platebních služeb poskytujících mezinárodní a domácí platby debetní kartou jakož i okamžité platby použitelné v bodě interakce v eurozóně;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	částky uvedené v odstavci 2 jsou jednotné a uplatňují se nediskriminačním způsobem v celé eurozóně.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Evropská centrální banka ve spolupráci s poskytovateli platebních služeb vypracuje metodiku pro sledování a výpočet částek uvedených v odstavcích 2 a 3. Tato metodika respektuje zásadu otevřeného tržního hospodářství s volnou hospodářskou soutěží v souladu s čl. 127 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).
	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi zahrnuje všechny poplatky a platby účtované obchodníkovi v souvislosti s poskytováním akceptačních služeb a je bez ohledu na jejich cenovou strukturu vyjádřen jako procentní podíl z celkové peněžní částky, která byla v daném časovém období provedena. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za automatické definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4, pokud se definancování týká platebního účtu v nedigitálních eurech vedeného u téhož poskytovatele platebních služeb. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům vstupní služby uvedené v přílohách II a IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).
	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům za poskytování povinných akceptačních služeb uvedených v příloze II písm. a), s výjimkou sporných služeb. Poskytovatelé platebních služeb si mohou účtovat poplatek za sporné služby, pokud nepřesahuje poplatek účtovaný za takovou službu u srovnatelného platebního prostředku. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům žádné dodatečné poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13a odst. 3. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).
	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).
	6.	Pro účely zavedení stropu „bez zhoršení postavení“ pro transakční poplatek účtovaný obchodníkovi sdělují poskytovatelé akceptačních platebních služeb svým klientům s povinností přijímání informace o poplatcích účtovaných za poskytování akceptačních služeb s nejvhodnějším srovnatelným platebním prostředkem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Metodiky stanovování cen srovnatelných platebních prostředků se mohou lišit mezi jednotlivými příjemci, poskytovateli platebních služeb i zeměmi. Vzhledem k existenci široké škály poplatkových struktur pro srovnatelné platební prostředky se zavedení standardizované metodiky pro výpočet ekvivalentního transakčního poplatku účtovaného obchodníkovi jeví jako nekonzistentní a mohlo by vést k nezamýšleným důsledkům, které by vedly k vytvoření různých cenových struktur pro srovnatelné platební prostředky, včetně digitálního eura, což je přesně to, čemu se ustanovení snaží zabránit.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a).
	6.	Transakční poplatek účtovaný obchodníkovi je jediným poplatkem za transakci, který mohou poskytovatelé platebních služeb účtovat obchodníkům. Poskytovatelé platebních služeb neúčtují obchodníkům poplatky za financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4. Poskytovatelé platebních služeb zahrnou náklady spojené s financováním a definancováním do příslušných nákladů uvedených v odst. 2 písm. a) a nebudou obchodníkům účtovat poplatky za vstupní služby stanovené v přílohách II a IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Na financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4, se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Na financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4, se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tato služba je v souladu s odstavcem 1 tohoto článku bezplatná.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Na financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4, se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.
	7.	Pro účely stanovení kompenzace mezi poskytovateli platebních služeb za offline transakce v digitálních eurech se použije mechanismus přidělování na základě zmocnění. V rámci tohoto mechanismu přidělování na základě zmocnění převádějí poskytovatelé akceptačních platebních služeb příslušný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb do společného fondu mezi poskytovateli platebních služeb, který spravuje Evropská centrální banka. Částky nashromážděné v tomto fondu se přerozdělují mezi distribuující poskytovatele platebních služeb v poměru ke službám financování a definancování, které poskytují v souvislosti s offline transakcemi v digitálních eurech. Podrobná metodika pro mechanismus přidělování na základě zmocnění a pro výpočet přerozdělení uvedeného v tomto odstavci se stanoví v prováděcím aktu, který přijme Komise po konzultaci s Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Na financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4, se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.
	7.	Na financování a definancování digitálního eura z platebního účtu obchodníka v digitálních eurech nebo na platební účet obchodníka v digitálních eurech se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb. Za financování a definancování z hotovosti a na hotovost musí být případný poplatek objektivně odůvodněný a přiměřený a v žádném případě nesmí překročit nejnižší částku, kterou poskytovatel platebních služeb účtuje příslušnému poskytovateli distribučních platebních služeb za financování platebního účtu v nedigitálních eurech z hotovosti v eurech nebo jeho definancování na hotovost v eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Na financování a definancování digitálního eura, včetně platebních transakcí v digitálních eurech uvedených v čl. 13 odst. 4, se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.
	7.	Na offline transakce v digitálních eurech nebo na financování a definancování platebních účtů v online digitálních eurech při výběru z platebního účtu v nedigitálních eurech nebo vkladu na takový účet, vedeného u téhož poskytovatele platebních služeb, se nevztahuje žádný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Poplatky obchodníka za transakce v digitálních eurech nesmí být vyšší než poplatky za platby v hotovosti nebo debetní kartou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh chrání obchodníky, zejména malé a střední podniky, před nepřiměřenými nebo deformujícími strukturami poplatků a zajišťuje, že digitální euro zůstane nákladově efektivní platební metodou ve srovnání s široce používanými alternativami, jako je hotovost a debetní karty.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17a	

	
	Neobcházení doložky o nulových poplatcích

	
	1. Poskytovatelé platebních služeb neukládají například, ale nikoli výlučně, poplatky za vedení účtu, poplatky za nečinnost, požadavky na minimální zůstatek nebo podobné poplatky za účty v digitálních eurech nebo offline zařízení pro digitální eura používaná pro základní platební služby.

	
	2. Poskytovatelé platebních služeb nesmějí spojovat základní služby v digitálních eurech se zpoplatněnými službami způsobem, který uživatelům znemožňuje nebo nepřiměřeně ztěžuje přístup k základním službám bez poplatků.

	
	3. Poskytovatelé platebních služeb nesmí diskriminovat uživatele nebo obchodníky, kteří využívají pouze základní služby s nulovým poplatkem, sníženou kvalitou služeb, zpožděným zpracováním nebo jinými prostředky, které mají zabránit obcházení.

	
	4. Příslušné orgány členských států sledují dodržování předpisů a ukládají účinné, přiměřené a odrazující sankce za porušení předpisů, včetně příkazů k vrácení neoprávněně účtovaných poplatků s úroky.

	
	5. Další služby nad rámec základních služeb v digitálních eurech se poskytují na základě společné dohody smluvních stran.

	
	6. Náklady na vybavení a úroveň služeb podléhají právu na uzavření smlouvy a jsou předmětem dohod mezi smluvními stranami. V souvislosti s poskytováním základních služeb v digitálních eurech se neuplatňuje žádný ad valorem poplatek. Na další služby se bez existující smluvní dohody nevztahuje žádný ad valorem poplatek.

	
	7. Evropská centrální banka může vydat pokyny k rozlišení mezi základními službami a službami s přidanou hodnotou, aby zabránila obcházení.

	
	8. Evropská komise sleduje dodržování doložky o nulových poplatcích.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17a	

	
	Poplatky za platební služby v digitálních eurech během přechodného období

	
	1. Během přechodného období v délce nejméně pěti let od prvního vydání digitálního eura nebo do doby, než Komise přijme prováděcí rozhodnutí podle článku 17c, se horní hranice poplatku mezi poskytovateli platebních služeb a transakčního poplatku účtovaného obchodníkovi, které se vztahují na povinné platební služby v digitálních eurech, stanoví v souladu s tímto článkem. Přechodné období nesmí v žádném případě překročit deset let od prvního vydání digitálního eura.

	
	2. Komise je s technickou pomocí Evropské centrální banky zmocněna prostřednictvím prováděcích aktů stanovit, zveřejnit a pravidelně přezkoumávat jednotné stropy pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb a transakční poplatek účtovaný obchodníkovi v eurozóně a vnitrostátní stropy pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb a transakční poplatek účtovaný obchodníkovi na základě poplatků za srovnatelné platební prostředky v souladu s metodikou uvedenou v článku 17b. Tyto prováděcí akty se přijímají v souladu s článkem 39.

	
	3. Evropská centrální banka:

	
	a) pravidelně shromažďuje, případně společně s národními centrálními bankami, informace, které jsou relevantní pro účely výpočtu stropů uvedených v odstavci 2;

	
	b) pravidelně poskytuje Komisi údaje, které jsou nezbytné pro výpočet stropů uvedených v odstavci 2, a

	
	c) poskytuje Komisi technickou pomoc při výpočtu stropů uvedených v odstavci 2.

	
	4. Jednotné stropy pro eurozónu uvedené v odstavci 2 se použijí v celé eurozóně.

	
	5. Odchylně od odstavce 4, pokud je vnitrostátní strop pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nebo pro transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo pro obojí nižší než jednotný strop eurozóny, použije se vnitrostátní strop na transakce, u nichž se místo usazení příjemce nachází v tomto členském státě, za předpokladu, že odchylka od jednotného stropu eurozóny je statisticky významná. Komise s technickou pomocí Evropské centrální banky v rámci metodiky uvedené v článku 17b určí, zda je rozdíl statisticky významný.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17a	

	
	Poplatky za platební služby v digitálních eurech během přechodného období

	
	1. Během přechodného období v délce nejméně pěti let od prvního vydání digitálního eura a do rozhodnutí o přechodu na kompenzační model založený na nákladech prostřednictvím přijetí prováděcího aktu se horní hranice poplatku mezi poskytovateli platebních služeb a transakčního poplatku účtovaného obchodníkovi, které se vztahují na povinné platební služby v digitálních eurech, stanoví v souladu s tímto článkem.

	
	2. Evropská centrální banka vypočítá v souladu s metodikou uvedenou v článku 17 jednotné stropy pro eurozónu pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb a transakční poplatek účtovaný obchodníkovi a vnitrostátní stropy pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb a transakční poplatek účtovaný obchodníkovi pro srovnatelné platební prostředky.

	
	3. Jednotné stropy pro eurozónu platí všude v eurozóně.

	
	4. Odchylně od odstavce 3, pokud je vnitrostátní strop pro poplatek mezi poskytovateli internetových služeb nebo transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nižší než jednotný strop pro eurozónu, použije se vnitrostátní strop na transakce probíhající v příslušném členském státě za předpokladu, že odchylka od jednotného stropu pro eurozónu je ze statistického hlediska významná. Komise s pomocí ECB určí, zda je odchylka významná.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17a	

	
	Kompenzační režim podle článku 17 vstoupí v platnost po uplynutí tříletého přechodného období, během něhož se stanoví příslušné náklady podle čl. 17 odst. 2 písm. a). Během prvních tří let od vydání digitálního eura bude kompenzační režim pro poskytovatele platebních služeb zapojených do distribuce digitálního eura založen na jednotném stropu průměrného poplatku mezi poskytovateli platebních služeb a transakčního poplatku účtovaného obchodníkovi požadovaného za srovnatelné digitální platební prostředky. Komise s technickou pomocí ECB přijme akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38 za účelem stanovení prahových hodnot, pod nimiž se platba v digitálních eurech považuje za platbu nízké hodnoty pro účely výše uvedeného odstavce. Při určování této hranice Komise zohlední:
a) tržní údaje a statistické rozložení hodnot transakcí v maloobchodních platbách v celé Unii;
b) četnost a hodnotu každodenních nákupů;
c) cíle zajištění finančního začlenění a prosazování nákladově efektivního přijímání digitálního eura obchodníky, zejména mikropodniky a malými podniky, a
d) nutnost zajistit, aby přijímání plateb s nízkou hodnotou v digitálních eurech bylo pro obchodníky i nadále přinejmenším stejně nebo více ekonomicky výhodné než stávající srovnatelné digitální platební prostředky.

	
	Komise zveřejní a pravidelně přezkoumává prahové hodnoty, které určují transakce s nízkou hodnotou v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17a	

	
	Výjimka pro vnitrostátní stropy poplatků mezi poskytovateli internetových služeb a transakčních poplatků účtovaných obchodníkovi, které jsou nižší než jednotný strop pro eurozónu

	
	1. Jednotné stropy pro eurozónu pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb i pro transakční poplatek účtovaný obchodníkovi a vnitrostátní stropy pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb i pro transakční poplatek účtovaný obchodníkovi pro srovnatelné platební prostředky vypočítá Evropská centrální banka v souladu s metodikou uvedenou v článku 17.

	
	2. Jednotné stropy pro eurozónu platí v celé eurozóně.

	
	3. Odchylně od odstavce 2, pokud je vnitrostátní strop pro poplatek mezi poskytovateli platebních služeb nebo pro transakční poplatek účtovaný obchodníkovi nebo pro obojí nižší než jednotný strop pro eurozónu, použije se na transakce probíhající v tomto členském státě vnitrostátní strop.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Současné platební prostředí v eurozóně je různorodé a roztříštěné. Zavedení pouze průměrného stropu eurozóny by neposkytlo potřebnou ochranu obchodníkům v členských státech, v nichž jsou průměrné poplatky nižší než průměrný strop eurozóny. To by mohlo poškodit základnu podpory mezi obchodníky v těchto členských státech a úspěch digitálního eura v počáteční fázi. Nižší vnitrostátní limity poskytují v tomto případě obchodníkovi potřebnou ochranu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17b	

	
	Metodika výpočtu stropů pro poplatky

	
	1. Metodika výpočtu stropů pro účely článků 17 a 17a a shromažďování potřebných údajů, rovněž pro účely provádění hodnocení podle článku 17c, se stanoví v souladu s požadavky tohoto článku.

	
	2. Výpočet stropů pro účely článku 17 vychází ze statisticky reprezentativní skupiny nákladově efektivních poskytovatelů platebních služeb, kteří reprezentují vnitrostátní trh platebních služeb. Nákladová efektivnost se měří podle průměrných nákladů na transakci při poskytování digitálních euro služeb v souladu s přílohami II a IIa.

	
	3. Metodika výpočtu stropů pro poplatky pro účely článku 17 a shromažďování potřebných údajů, a to i pro účely provádění hodnocení podle článku 17c, zahrnuje následující požadavky na účetnictví a podávání zpráv:

	
	a) informace poskytované poskytovateli platebních služeb;

	
	b) účetní metody, které zajišťují transparentní a spolehlivé zaznamenávání nákladů a přenosu dat, jež lze přiřadit k digitálnímu euru;

	
	c) kategorie nákladů, které je třeba zvážit; a

	
	d) formát a četnost podávání zpráv.

	
	4. Pro účely odstavce 3 Evropská centrální banka nebo případně národní centrální banky shromažďují a agregují příslušné údaje o jednotkových nákladech a ziskových maržích ze statisticky reprezentativního vzorku nákladově efektivních poskytovatelů platebních služeb uvedených v odstavci 2. Evropská centrální banka tyto údaje agreguje a sdílí je s Komisí.

	
	5. Metodika výpočtu stropů pro poplatky pro účely článku 17a:

	
	a) vychází z platebních prostředků, které zahrnují mezinárodní i domácí systémy debetních karet, jež jsou použitelné v místě prodeje a v elektronickém obchodování;

	
	b) stanoví, že do výpočtu se zahrnou pouze schémata spotřebitelských debetních karet, která splňují charakteristiky uvedené v písmenu a);

	
	c) stanoví, že výpočet vychází z vážené průměrné výše poplatku na základě objemu poplatku mezi poskytovateli platebních služeb a transakčního poplatku účtovaného obchodníkovi, které byly uplatněny na platební prostředky uvedené v písmenech a) a b) v předchozím dvanáctiměsíčním období ve vztahu k celkové hodnotě platebních transakcí v tomto období;

	
	d) zajistí rovnoměrné rozdělení zisků, které poskytovatelům platebních služeb a uživatelům plynou z toho, že Eurosystém neúčtuje poskytovatelům platebních služeb náklady, které nese v souvislosti s podporou poskytování služeb v digitálních eurech uživatelům digitálních eur;

	
	e) zahrnuje informace, které mají poskytovat poskytovatelé platebních služeb; a

	
	f) zahrnuje formát a četnost podávání zpráv.

	
	Metodika zahrnuje kritéria pro posouzení reprezentativnosti poskytovatelů platebních služeb. Za tímto účelem Komise konzultuje Evropskou centrální banku a příslušné vnitrostátní orgány.

	
	Metodika rovněž obsahuje definici prahové hodnoty pro určení existence statistické významnosti pro účely čl. 17a odst. 4, čímž se zajistí, aby drobné statistické odchylky neměly vliv na jednotné uplatňování.

	
	6. Pro účely odstavce 5 Evropská centrální banka a národní centrální banky shromažďují a agregují příslušné údaje o poplatcích od statisticky reprezentativního vzorku poskytovatelů platebních služeb, kteří nabízejí služby pro platební prostředky uvedené v čl. 17a odst. 5, a Evropská centrální banka tyto údaje agreguje a může je ověřit u obchodníků, kteří tyto služby přijímají.

	
	Sběr údajů se provádí každoročně, aby bylo možné pravidelně přepočítávat stropy pro poplatky. Evropská centrální banka každoročně zveřejňuje souhrnné údaje o výši poplatků s cílem podpořit transparentnost trhu a podpořit dobře fungující tržní podmínky.

	
	7. Poskytovatelé platebních služeb poskytnou Evropské centrální bance a národním centrálním bankám veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb v přiměřené lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou nebo národními centrálními bankami. Evropská centrální banka nebo národní centrální banky mohou požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.

	
	8. Za účelem stanovení jednotných podmínek uplatňování tohoto článku přijme Komise nejpozději do jednoho roku od vstupu tohoto nařízení v platnost metodiku prostřednictvím prováděcích aktů přijatých v souladu s čl. 39 odst. 2. Komise konzultuje návrh metodiky s Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Herbert Dorfmann, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17b	

	
	1. Do deseti let od vydání digitálního eura – za předpokladu, že jsou k dispozici dostatečné a spolehlivé údaje o nákladech na transakce v digitálních eurech v přesné, harmonizované a ověřitelné formě a že se průměrné jednotkové náklady a objem celkových transakcí v digitálních eurech po období přijetí ze strany spotřebitelů stabilizovaly – provede Komise po konzultaci s Evropskou centrální bankou přezkum a předloží zprávu Evropskému parlamentu a Radě s cílem posoudit, zda se kompenzační model uvedený v článku 17 nahradí kompenzačním modelem založeným na nákladech.

	
	2. Má-li se za to, že kompenzační model založený na nákladech zajišťuje obchodníkům nižší náklady, větší efektivitu a konkurenci na platebních trzích a zabraňuje křížovým dotacím mezi obchodními modely různých obchodníků nebo v rámci evropského platebního ekosystému, Komise rekalibruje model poplatků a plateb za poskytování platebních služeb v digitálních eurech.

	
	3. Zpráva uvedená v odstavci 1 tohoto článku obsahuje srovnání mezi poplatky a platbami, které by mohly vyplývat z kompenzačního modelu založeného na nákladech, včetně přiměřené ziskové marže, a údaji shromážděnými podle čl. 17 odst. 3.

	
	4. Přiměřená zisková marže uvedená v odstavci 3 se vypočítá na základě ziskové marže uplatňované poskytovateli platebních služeb s nejnižšími maržemi v eurozóně v daném roce, jak ji Komisi nahlásil statisticky reprezentativní vzorek poskytovatelů platebních služeb.

	
	5. Evropská centrální banka může požadovat, aby poskytovatelé platebních služeb poskytovali veškeré informace nezbytné pro uplatňování tohoto článku a pro ověřování jeho dodržování. Veškeré požadované informace zašlou poskytovatelé platebních služeb ve lhůtě stanovené Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka může požadovat ověření takových informací nezávislým auditorem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17c	

	
	Hodnocení

	
	1. Pět let po prvním vydání digitálního eura Komise posoudí, zda jsou splněny tyto podmínky:

	
	a) jsou k dispozici dostatečné a spolehlivé údaje o nákladech poskytovatelů platebních služeb vynaložených na poskytování platebních služeb v digitálních eurech;

	
	b) průměrné jednotkové náklady jsou dostatečně stabilní a

	
	c) lze očekávat, že uplatněním stropu pro poplatky na základě skutečných nákladů bude dosaženo cílů stanovených v čl. 15 odst. 2.

	
	2. Jsou-li splněny podmínky uvedené v odstavci 1, přijme Komise za tímto účelem prováděcí akt v souladu s čl. 39 odst. 2.

	
	3. Pokud Komise na základě hodnocení dospěje k závěru, že podmínky stanovené v odstavci 1 nejsou splněny, uvede důvody tohoto závěru.

	
	4. Pokud nejsou splněny podmínky stanovené v odstavci 1, provádí Komise hodnocení každoročně, nejdéle však po dobu pěti let. V každém případě se deset let po prvním vydání digitálního eura automaticky použijí limity podle čl. 17 odst. 2 prvního pododstavce.

	
	5. Evropská centrální banka poskytuje Komisi technickou pomoc při shromažďování, agregaci a ověřování údajů pro účely tohoto článku. Tyto údaje Evropská centrální banka každoročně aktualizuje a zveřejňuje v agregované podobě, aby podpořila transparentnost a dobře fungující tržní podmínky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 17 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 17d	

	
	Kompenzace za offline platební transakce v digitálních eurech

	
	1. Stropy pro transakční poplatek účtovaný obchodníkovi a poplatek mezi poskytovateli platebních služeb uvedené v článcích 17 a 17a se vztahují i na offline platební transakce v digitálních eurech.

	
	2. Pro účely stanovení odměny mezi poskytovateli platebních služeb za offline platební transakce v digitálních eurech se použije mechanismus přidělování na základě zmocnění.

	
	3. V rámci mechanismu uvedeného v odstavci 2 převádějí poskytovatelé akceptačních platebních služeb příslušný poplatek mezi poskytovateli platebních služeb do společného fondu mezi poskytovateli platebních služeb, který spravuje Evropská centrální banka. Částky nashromážděné v tomto fondu se přerozdělují mezi distribuující poskytovatele platebních služeb v poměru ke službám financování a definancování, které poskytují v souvislosti s offline platebními transakcemi v digitálních eurech.

	
	4. Podrobná metodika pro mechanismus přidělování na základě zmocnění a pro výpočet přerozdělení uvedeného v odstavci 3 se stanoví v prováděcím aktu, který přijme Komise v souladu s čl. 39 odst. 2 po konzultaci s Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb mohou distribuovat digitální euro fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členském státě, jehož měnou není euro, pouze tehdy, pokud Evropská centrální banka a národní centrální banka tohoto členského státu podepsaly příslušnou dohodu.
	(Netýká se českého znění.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Poskytovatelé platebních služeb mohou distribuovat digitální euro fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členském státě, jehož měnou není euro, pouze tehdy, pokud Evropská centrální banka a národní centrální banka tohoto členského státu podepsaly příslušnou dohodu.
	1.	Poskytovatelé platebních služeb mohou distribuovat digitální euro pouze fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členském státě, jehož měnou není euro, pouze tehdy, pokud Evropská centrální banka a národní centrální banka tohoto členského státu podepsaly příslušnou dohodu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Na podpis dohody podle odstavce 1 se vztahují veškeré následující podmínky:
	(Netýká se českého znění.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2 – písm. b – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	členský stát, jehož měnou není euro, se ve své žádosti zavázal:
	b)	členský stát, jehož měnou není euro, se ve své žádosti zavázal uzavřít s Evropskou centrální bankou dohodu, která by měla obsahovat alespoň tyto požadavky:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Dohoda podle odstavce 1 stanoví nezbytná prováděcí opatření a postupy, jakož i případy, kdy může být dohoda omezena, pozastavena nebo vypovězena.
	3.	Dohoda podle odstavce 1 stanoví nezbytná prováděcí opatření a postupy, jakož i případy, kdy může být dohoda omezena, pozastavena nebo vypovězena, zejména pokud byla třetí země označena za třetí zemi s významnými strategickými nedostatky ve svém vnitrostátním režimu boje proti praní peněz a financování terorismu, jak je uvedeno v článku 23 nařízení [vložte odkaz – návrh nařízení o boji proti praní peněz – COM/2021/420 final], nebo za třetí zemi s nedostatky v dodržování vnitrostátního režimu boje proti praní peněz a financování terorismu, jak je uvedeno v článku 24 daného nařízení nebo za třetí zemí, která představuje hrozbu pro finanční systém Unie ve smyslu článku 25 daného nařízení. Tuto dohodu doplňuje ujednání mezi Evropskou centrální bankou a národní centrální bankou a případně příslušným vnitrostátním orgánem třetí země.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Pokud Evropská centrální banka odmítne podepsat dohodu uvedenou v odstavci 2, poskytne Evropské komisi odůvodněné vysvětlení tohoto odmítnutí. Evropská komise posoudí, zda jsou tyto důvody dostatečné k odůvodnění rozhodnutí neuzavřít dohodu. Členské státy, jejichž měnou není euro, se mohou rozhodnout dohodu uvedenou v odstavci 2 nepodepsat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	třetí země zajistí, aby se na zprostředkovatele usazené nebo působící ve třetí zemi, kteří distribuují digitální euro, vztahovaly požadavky v oblasti dohledu a regulace, které jsou přinejmenším rovnocenné požadavkům uplatňovaným na poskytovatele platebních služeb usazené v Unii.
	c)	třetí země zajistí, aby se na zprostředkovatele usazené nebo působící ve třetí zemi, kteří distribuují digitální euro, vztahovaly požadavky v oblasti dohledu a regulace, které jsou přinejmenším rovnocenné požadavkům uplatňovaným na poskytovatele platebních služeb usazené v Unii. Tato rovnocennost se ověřuje rozhodnutím o rovnocennosti ve formě prováděcího aktu Komise.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	S výhradou dalších podmínek, které mohou být dohodnuty mezi Unií a dotčenou třetí zemí nebo územím, distribuce digitálního eura fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny ve třetích zemích nebo na územích, na něž se vztahuje měnová dohoda uvedená v odstavci 1, splňuje požadavky stanovené v tomto nařízení.
	2.	S výhradou dalších podmínek, které mohou být dohodnuty mezi Unií a dotčenou třetí zemí nebo územím, a s výhradou uzavření dohody mezi centrální bankou příslušné třetí země a Evropskou centrální bankou, distribuce digitálního eura fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny ve třetích zemích nebo na územích, na něž se vztahuje měnová dohoda uvedená v odstavci 1, splňuje požadavky stanovené v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Na meziměnové platby mezi digitálním eurem a jinými měnami se vztahují předchozí dohody mezi Evropskou centrální bankou na jedné straně a národními centrálními bankami členských států, jejichž měnou není euro, a třetích zemí na straně druhé.
	1.	Na meziměnové platby mezi digitálním eurem a jinými měnami se vztahují předchozí dohody mezi Evropskou centrální bankou na jedné straně a národními centrálními bankami členských států, jejichž měnou není euro, nebo národními centrálními bankami třetích zemí na straně druhé.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Evropská centrální banka spolupracuje s národními centrálními bankami členských států, jejichž měnou není euro, aby umožnila interoperabilní platby mezi digitálním eurem a ostatními měnami.
	2.	Evropská centrální banka spolupracuje s národními centrálními bankami členských států, jejichž měnou není euro, aby v co největší míře umožnila interoperabilní platby mezi digitálním eurem a ostatními měnami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Evropská centrální banka spolupracuje s národními centrálními bankami členských států, jejichž měnou není euro, aby umožnila interoperabilní platby mezi digitálním eurem a ostatními měnami.
	2.	Evropská centrální banka aktivně spolupracuje s národními centrálními bankami členských států, jejichž měnou není euro, aby umožnila interoperabilní platby mezi digitálním eurem a ostatními měnami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	má jednoduché a snadno ovladatelné funkce používání a služeb, a to i pro osoby se zdravotním postižením, funkčními omezeními nebo omezenými digitálními dovednostmi a starší osoby;
	a)	má přístupné, viditelné, jednoduché, bezplatné a snadno ovladatelné funkce používání a služeb, a to i pro osoby se zdravotním postižením, funkčními omezeními nebo omezenými digitálními dovednostmi a starší osoby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	má jednoduché a snadno ovladatelné funkce používání a služeb, a to i pro osoby se zdravotním postižením, funkčními omezeními nebo omezenými digitálními dovednostmi a starší osoby;
	a)	má jednoduché, přístupné a snadno ovladatelné funkce používání a služeb, a to i pro osoby se zdravotním postižením, funkčními omezeními nebo omezenými digitálními dovednostmi a starší osoby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	je přístupné pro osoby se zdravotním postižením tím, že splňuje požadavky na přístupnost stanovené v příloze I směrnice (EU) 2019/882.
	b)	je bezplatně přístupné pro osoby se zdravotním postižením tím, že splňuje požadavky na přístupnost stanovené v příloze I směrnice (EU) 2019/882.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	je interoperabilní s jakýmikoliv široce používanými platebními funkcemi, jako jsou mobilní peněženky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	dává spotřebitelům na výběr, zda chtějí používat elektronické hardwarové zařízení nebo fyzickou kartu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Ve vztazích s poskytovateli platebních služeb za účelem poskytování platebních služeb v digitálních eurech se od uživatelů digitálního eura nevyžaduje, aby měli nebo si zřizovali platební účty v nedigitálních eurech ani aby přijímali jiné produkty nedigitálního eura.
	2.	Ve vztazích s poskytovateli platebních služeb za účelem poskytování platebních služeb v digitálních eurech se od uživatelů digitálního eura vyžaduje, aby měli platební účty v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Ve vztazích s poskytovateli platebních služeb za účelem poskytování platebních služeb v digitálních eurech se od uživatelů digitálního eura nevyžaduje, aby měli nebo si zřizovali platební účty v nedigitálních eurech ani aby přijímali jiné produkty nedigitálního eura.
	2.	Ve vztazích s poskytovateli platebních služeb za účelem poskytování platebních služeb v digitálních eurech se od uživatelů digitálního eura nevyžaduje, aby přijímali jiné produkty nedigitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Ve vztazích s poskytovateli platebních služeb za účelem poskytování platebních služeb v digitálních eurech se od uživatelů digitálního eura nevyžaduje, aby měli nebo si zřizovali platební účty v nedigitálních eurech ani aby přijímali jiné produkty nedigitálního eura.
	2.	Ve vztazích s poskytovateli platebních služeb za účelem poskytování platebních služeb v digitálních eurech se od uživatelů digitálního eura nevyžaduje, aby měli nebo si zřizovali platební účty v nedigitálních eurech ani aby přijímali jiné produkty nedigitálního eura, nebo aby toto bylo standardem. Možnost využívat pouze služby v digitálních eurech bez jakéhokoli jiného produktu nebo služby téhož poskytovatele musí být nabízena přístupným způsobem v souladu s odstavcem 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1077</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Každý platební účet v digitálních eurech má jedinečné číslo platebního účtu v digitálních eurech.
	3.	Každý platební účet v digitálních eurech má jedinečné číslo platebního účtu v digitálních eurech stanovené Evropskou centrální bankou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1078</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Poskytovatelé platebních služeb umožní uživatelům digitálních eur, kteří jsou fyzickými osobami jednajícími jako spotřebitelé, používat na požádání kromě přístupového čísla pro platby v digitálních eurech další zástupné pseudonymy. Evropská centrální banka může usnadnit používání zástupných pseudonymů spolu s jedinečným přístupovým číslem pro platby v digitálních eurech, aniž by měla přístup k informacím o těchto zástupných pseudonymech. Evropská centrální banka může pověřit poskytovatele podpůrných služeb úkolem usnadnit používání zástupných pseudonymů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1079</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Každý platební účet v digitálních eurech může být propojen s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura. Pro účely čl. 13 odst. 4 může být každý platební účet v digitálních eurech propojen pouze s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech.
	4.	Každé offline zařízení pro digitální euro může být propojeno s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1080</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Každý platební účet v digitálních eurech může být propojen s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura. Pro účely čl. 13 odst. 4 může být každý platební účet v digitálních eurech propojen pouze s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech.
	4.	Každý platební účet v digitálních eurech může být propojen s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura a které jsou vedeny u stejného poskytovatele platebních služeb. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1081</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Každý platební účet v digitálních eurech může být propojen s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura. Pro účely čl. 13 odst. 4 může být každý platební účet v digitálních eurech propojen pouze s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech.
	4.	Každý platební účet v digitálních eurech může být propojen s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatel digitálního eura. Pro účely čl. 13 odst. 4 může být každý platební účet v digitálních eurech propojen pouze s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1082</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Každý platební účet v digitálních eurech může být propojen s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura. Pro účely čl. 13 odst. 4 může být každý platební účet v digitálních eurech propojen pouze s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech.
	4.	Každý platební účet v online digitálních eurech může být propojen s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech, které určí uživatel digitálního eura. Pro účely čl. 13 odst. 4 může být každý platební účet v digitálních eurech propojen pouze s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1083</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Poskytovatelé platebních služeb mohou umožnit používání platebního účtu v digitálních eurech více než jednomu uživateli digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1084</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Poskytovatelé platebních služeb umožní používání platebního účtu v digitálních eurech více než jednomu uživateli digitálního eura.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1085</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Poskytovatelé platebních služeb umožní používání platebního účtu v digitálních eurech více než jednomu uživateli digitálního eura.
	5.	Poskytovatelé platebních služeb umožní používání platebního účtu v digitálních eurech více než jednomu uživateli digitálního eura za předpokladu, že každý účet v digitálních eurech je registrován pouze na jméno jednoho uživatele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1086</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby v digitálních eurech, zpřístupní všem uživatelům digitálních eur alespoň jeden fyzický a jeden nefyzický povinný platební nástroj, který jim umožní provádět online i offline platební transakce v digitálních eurech. Spotřebitelům se bezplatně poskytne jeden povinný platební nástroj. Spotřebitel si může zvolit, který povinný platební prostředek mu bude poskytnut bezplatně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1087</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Infrastruktura digitálního eura zahrnuje decentralizované záložní mechanismy umožňující kontinuitu plateb v případě selhání centrálního systému, výpadku sítě nebo kybernetických útoků. Tyto záložní mechanismy by navíc měly být schopny zmírnit nebezpečí pro kryptografický aspekt digitálního eura, protože ten čelí neustálému nebezpečí v důsledku náhlého a rychlého pokroku v oblasti rychlé primární faktorizace nebo technologie kvantových počítačů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zajišťuje robustní odolnost plateb a kontinuitu provozu za nepříznivých podmínek zavedením decentralizovaných záložních možností. Nevysvětlitelné selhání serverů TARGET2 v únoru 2025, kdy náhle selhaly dvě nezávislé hardwarové komponenty, zatímco celosvětově neselhal ani jeden, je jasným varováním. Fungování kryptografického aspektu digitální měny centrální banky navíc do značné míry závisí na matematice, která nedosáhla významných pokroků v oblasti primární faktorizace nebo kvantových počítačů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1088</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Komise vypracuje pokyny pro členské státy, jak zajistit, aby platební řešení v digitálních eurech byla jednoduchá, přístupná a snadno ovladatelná. Tyto pokyny se rovněž týkají komunikace o digitálním euru s uživateli, aby se podpořilo porozumění a důvěra v digitální euro a ochrana soukromí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1089</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Dirk Gotink, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Digitální euro bude zavedeno bez zbytečného odkladu, jakmile bude technicky připraveno a budou zavedeny příslušné právní předpisy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1090</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Uživatelé digitálních eur si budou moci zvolit, zda jejich bezkontaktní platby v digitálních eurech budou standardně probíhat online nebo offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1091</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Uživatelé digitálních eur si budou moci zvolit, zda jejich bezkontaktní platby v digitálních eurech budou standardně probíhat offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1092</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Uživatelé digitálního eura mají možnost určit, zda se bezkontaktní platby standardně provádějí offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1093</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Před úplným spuštěním v celé Unii, včetně členských států, které uzavřely dohodu podle čl. 18 odst. 2, může Evropská centrální banka provést místní nebo regionální testovací fáze s cílem potvrdit spolehlivost, bezpečnost a provozní připravenost infrastruktury digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1094</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Uživatelé digitálního eura musí mít možnost automatizovaně financovat svou držbu offline digitálního eura, pokud zařízení uživatele digitálních eur podporuje automatizované financování. Automatizovaným financováním nejsou dotčena omezení přijatá podle čl. 37 odst. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1095</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Uživatelé digitálního eura musí mít možnost automatizovaně financovat svou držbu offline digitálního eura, pokud zařízení uživatele digitálních eur podporuje automatizované financování. Automatizovaným financováním nejsou dotčena omezení přijatá podle článku 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1096</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Uživatelé digitálního eura mohou povolit automatické financování své držby offline digitálního eura, pokud jejich zařízení tuto funkci podporuje. Na automatizované financování se nadále vztahují omezení přijatá podle čl. 37 odst. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1097</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Uživatelé digitálních eur si budou moci zvolit, zda jejich bezkontaktní platby v digitálních eurech budou standardně probíhat online nebo offline.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1098</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5c.	Uživatelé digitálního eura musí mít možnost automatizovaně financovat svou držbu offline digitálního eura, pokud zařízení uživatele digitálních eur podporuje automatizované financování. Automatizovaným financováním nejsou dotčena omezení přijatá podle čl. 37 odst. 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1099</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5c.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby v digitálních eurech, zpřístupní všem uživatelům digitálního eura povinné platební nástroje, které jim umožní provádět online i offline platební transakce v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5c.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby v digitálních eurech, zpřístupní všem uživatelům digitálního eura povinné platební nástroje, které jim umožní provádět online i offline platební transakce v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5c.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří nabízejí platební služby v digitálních eurech, poskytnou všem uživatelům digitálního eura povinné platební nástroje potřebné k provádění transakcí v digitálních eurech v online i offline režimu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5d.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují akceptační služby v digitálních eurech, umožní svým klientům přijímat platby v digitálních eurech prostřednictvím povinných komunikačních technologií. Příjemci, na které se vztahuje povinné přijímání digitálních eur ve smyslu čl. 7 odst. 3, nesmí odmítnout platební transakce v digitálních eurech iniciované prostřednictvím těchto komunikačních technologií. Povinné komunikační technologie jsou ty, které Evropská centrální banka stanoví jako součást podrobných opatření, pravidel a norem podle čl. 5 odst. 2 a v souladu s článkem 28. Tím nejsou dotčeny další volitelné komunikační technologie, které může Evropská centrální banka zpřístupnit podle čl. 5 odst. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5d.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují akceptační služby v digitálních eurech, umožní svým klientům přijímat platby v digitálních eurech prostřednictvím povinných komunikačních technologií. Příjemci, na které se vztahuje povinné přijímání digitálních eur ve smyslu čl. 7 odst. 3, nesmí odmítnout platební transakce v digitálních eurech iniciované prostřednictvím těchto komunikačních technologií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5d.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří nabízejí akceptační služby v digitálních eurech, zajistí, aby jejich klienti mohli přijímat platby v digitálních eurech prostřednictvím povinných komunikačních technologií. Příjemci, na které se vztahuje povinnost přijetí podle čl. 7 odst. 3, nesmí odmítnout transakce v digitálních eurech iniciované prostřednictvím těchto technologií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5e.	Povinné platební nástroje a komunikační technologie uvedené v odstavcích 8 a 9 jsou ty, které Evropská centrální banka stanoví jako součást podrobných opatření, pravidel a standardů podle čl. 5 odst. 2. Tím nejsou dotčeny další platební nástroje a komunikační technologie, které může Evropská centrální banka zpřístupnit podle čl. 5 odst. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5e.	Povinné platební nástroje a komunikační technologie uvedené v odstavcích 8 a 9 odpovídají těm, které Evropská centrální banka stanoví v podrobných opatřeních, pravidlech a standardech přijatých podle čl. 5 odst. 2. Tím není dotčena možnost Evropské centrální banky zavést další platební nástroje nebo komunikační technologie podle čl. 5 odst. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro bude k dispozici pro online i offline platební transakce v digitálních eurech od prvního vydání digitálního eura.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Dirk Gotink, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro bude k dispozici pro online i offline platební transakce v digitálních eurech od prvního vydání digitálního eura.
	1.	Digitální euro bude od svého prvního vydání k dispozici zároveň pro online i offline platební transakce v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro bude k dispozici pro online i offline platební transakce v digitálních eurech od prvního vydání digitálního eura.
	1.	Digitální euro bude k dispozici pro online platební transakce v digitálních eurech od prvního vydání digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Digitální euro bude k dispozici pro offline transakce v digitálních eurech, jakmile to technická infrastruktura umožní, nejpozději však do 12 měsíců od prvního vydání digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Dostupnost online nebo offline verze digitálního eura není podmíněna žádnou formou tržního testu ani jiným testem. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální eura držená online nebo offline jsou na žádost uživatelů digitálního eura vzájemně paritně směnitelná.
	2.	Digitální eura držená online nebo offline jsou vzájemně paritně směnitelná.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální eura držená online nebo offline jsou na žádost uživatelů digitálního eura vzájemně paritně směnitelná.
	2.	Digitální eura držená online nebo offline jsou na žádost uživatelů digitálního eura vzájemně paritně směnitelná bez zbytečného prodlení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Uživatel digitálního eura musí mít možnost nastavit v aplikaci výchozí režim pro platby a zvolit si buď online, nebo offline funkci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Před zahájením platební transakce v digitálních eurech v rámci bezkontaktní platby jsou příjemce a plátce informováni o tom, zda platební transakce v digitálních eurech bude probíhat offline nebo online.
	3.	Příjemce a plátce musí být schopni určit, zda platební transakce v digitálních eurech probíhá offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Před zahájením platební transakce v digitálních eurech v rámci bezkontaktní platby jsou příjemce a plátce informováni o tom, zda platební transakce v digitálních eurech bude probíhat offline nebo online.
	3.	Příjemce a plátce musí být schopni určit, zda platební transakce v digitálních eurech probíhá offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Před zahájením platební transakce v digitálních eurech v rámci bezkontaktní platby jsou příjemce a plátce informováni o tom, zda platební transakce v digitálních eurech bude probíhat offline nebo online.
	3.	Před zahájením platební transakce v digitálních eurech v rámci bezkontaktní platby je příjemci a plátci sděleno, zda platební transakce v digitálních eurech bude provedena offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Pokud jde o platby v digitálních eurech v rámci bezkontaktní platby, uživatelé digitálního eura budou moci nastavit výchozí provedení platební transakce v digitálních eurech jako offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Uživatelé digitálních eur si budou moci zvolit, zda jejich bezkontaktní platby v digitálních eurech budou standardně probíhat offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Uživatelé digitálních eur si budou moci zvolit, zda jejich bezkontaktní platby v digitálních eurech budou standardně probíhat offline nebo online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Uživatelé digitálního eura musí mít možnost automatizovaně financovat svou držbu offline digitálního eura, pokud zařízení uživatele digitálních eur podporuje automatizované financování. Automatizovaným financováním nejsou dotčena omezení stanovená v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Kdykoli to zařízení uživatele digitálního eura technicky umožňuje, je uživateli digitálního eura k dispozici automatizované financování držby offline digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 23 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 23a	

	
	Bezpečnostní požadavky pro offline platební transakce v digitálních eurech

	
	Evropská centrální banka vypracuje technické požadavky na bezpečnost a integritu, včetně příslušného procesu certifikace, pro místní paměťová zařízení, aby byla zajištěna jejich odolnost proti podvodům, padělání, zdvojování výdajů nebo narušení bezpečnosti údajů, včetně nejmodernější kryptografické ochrany a odolnosti proti neoprávněnému použití.

	
	Poskytovatelé platebních služeb zajistí, aby zařízení podporující funkci offline splňovala technické normy stanovené ECB.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 23 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 23b	

	
	Odpovědnost v případě technického selhání

	
	1. V případě výpadku systému, technické poruchy nebo narušení infrastruktury pro vypořádání v digitálních eurech není odpovědnost Evropské centrální banky vůči uživateli dotčena. Uživatel v důsledku těchto poruch nenese žádnou ztrátu hodnoty.

	
	2. V případě selhání, nesprávné funkce nebo narušení technické bezpečnosti a integrity certifikovaných místních paměťových zařízení, včetně ochrany proti podvodům, padělání a dvojímu vydání nebo narušení bezpečnosti údajů, poskytovatel platebních služeb bez zbytečného odkladu informuje dotčené uživatele a obchodníky. Poskytovatel platebních služeb rovněž neprodleně informuje ECB, pokud si porucha může vyžádat pozastavení nebo stažení zařízení nebo platebních prostředků z používání nebo pokud je veřejná komunikace nezbytná ke zmírnění systémových nebo bezpečnostních rizik. 

	
	3. Poskytovatel platebních služeb neprodleně přijme veškerá nezbytná opatření ke stažení, pozastavení nebo zablokování platebních prostředků nebo dotčených zařízení a zajistí jejich výměnu bez zbytečného odkladu. 

	
	4. Poskytovatel platebních služeb v digitálních eurech nahradí postiženému uživateli nebo obchodníkovi ztráty přímo způsobené selháním technických bezpečnostních funkcí a má právo na náhradu škody vůči Evropské centrální bance za ztrátu a přímé náklady na výměnu certifikovaného zařízení, pokud selhání vyplývá z technických specifikací vypracovaných ECB v souladu s tímto nařízením. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 23 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 23c	

	
	Nejmodernější technologie infrastruktury digitálního eura

	
	1. Návrh a provoz infrastruktury pro vypořádání digitálního eura se opírá o nejmodernější technologie, které:

	
	a) zajistí zavedení zásad ochrany soukromí již od návrhu a ochrany soukromí ve výchozím nastavení, včetně systémů důkazů s nulovou znalostí, pokročilé kryptografie a dalších nejmodernějších technologií, které umožní odpojení a minimalizaci údajů a ověření transakcí bez zveřejnění osobních údajů a zároveň zajistí důkladnou ochranu proti narušení bezpečnosti údajů a neoprávněnému přístupu;

	
	b) zajistí bezpečnost, kontinuitu a integritu infrastruktury pro zúčtování, její odolnost vůči kybernetickým hrozbám a zároveň zajistí připravenost záložních řešení.

	
	2. Pro účely tohoto článku Evropská centrální banka sleduje technologický vývoj, zejména nejmodernější technologie určené k ochraně soukromí, zvýšení ochrany údajů, kybernetické bezpečnosti, provozní odolnosti a odhalování a předcházení podvodům a praní peněz.

	
	Evropská centrální banka zváží zavedení nových technologických řešení do infrastruktury digitálního eura po posouzení jejich škálovatelnosti, interoperability se stávající infrastrukturou a jejich dopadu na:

	
	a) bezpečnost, integritu, efektivitu a inovace infrastruktury pro vypořádání digitálního eura, se zvláštním důrazem na nové technologie, které mohou posílit ochranu soukromí a zároveň zajistit ověřování, dodržování předpisů a možnosti prevence podvodů;

	
	b) celkovou ekologickou a energetickou účinnost;

	
	c) potenciální závislosti od poskytovatelů ze třetích zemí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, může Evropská centrální banka:
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, může Evropská centrální banka:
	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, Evropská centrální banka společně s platformou pro správu digitálního eura:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, může Evropská centrální banka:
	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, Evropská centrální banka:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, může Evropská centrální banka:
	1.	S cílem zajistit, aby poskytovatelé platebních služeb a uživatelé digitálního eura mohli používat podmíněné platební transakce v digitálních eurech, může Evropská centrální banka přijmout potřebná opatření. Takové transakce nesmí přímo ani nepřímo vytvářet programovatelná omezení legálních výdajů ani umožňovat individuální data platnosti nebo omezení závislá na chování. Uživatelům musí být vždy zaručena svoboda nakládat se svými finančními prostředky bez vnějších podmínek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zajišťuje, že podmíněné platby nemohou být použity k zavedení programovatelných omezení zákonných výdajů. Individuální data vypršení platnosti nebo omezení založená na chování by narušila svobodu uživatelů nakládat se svými prostředky a narušila by důvěru v digitální euro. Toto ustanovení proto chrání neprogramovatelnou povahu měny a chrání základní práva a právní jistotu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	přijmout podrobná opatření, pravidla a normy v souladu s čl. 5 odst. 2, které mohou poskytovatelé platebních služeb použít k zajištění interoperabilních podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
není potřeba, protože byl začleněn do změny 10
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	přijmout podrobná opatření, pravidla a normy v souladu s čl. 5 odst. 2, které mohou poskytovatelé platebních služeb použít k zajištění interoperabilních podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poskytovat funkce v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura, které jsou nezbytné pro provádění podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech, včetně rezervace peněžních prostředků.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poskytovat funkce v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura, které jsou nezbytné pro provádění podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech, včetně rezervace peněžních prostředků.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Není zapotřebí, bylo začleněno do pozměňovacího návrhu 10.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	poskytovat funkce v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura, které jsou nezbytné pro provádění podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech, včetně rezervace peněžních prostředků.
	b)	poskytuje funkce v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura, které jsou nezbytné pro provádění podmíněných platebních transakcí v digitálních eurech, včetně rezervace peněžních prostředků a plateb prostřednictvím distribuovaného registru. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	umožní evropským společnostem provádět podmíněné platby pomocí digitálního eura v rámci obchodů mezi podniky;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Evropská centrální banka sleduje technologický pokrok, včetně inovací zaměřených konkrétně na posílení soukromí, ochrany údajů, bezpečnosti, odolnosti a odhalování podvodů a jejich předcházení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Evropská centrální banka posuzuje možné začlenění technologických pokroků do infrastruktury digitálního eura s ohledem na jejich zamýšlený účel, možnost rozsáhlého nasazení a jejich dopady na bezpečnost, účinnost a inovace, jakož i na případné závislosti nebo rizika vyplývající z jejich používání.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro není programovatelnými penězi.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro není programovatelnými penězi.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro není programovatelnými penězi.
	2.	Digitální euro není programovatelnými penězi a soukromí uživatelů digitálního eura musí být vždy chráněno a zajištěno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Bonusové, bodové nebo věrnostní programy

	
	1. Poskytovatelé platebních služeb mohou v souvislosti s používáním digitálního eura nabízet dobrovolné bonusové, bodové nebo věrnostní programy za předpokladu, že tyto programy jsou plně v souladu s pravidly Unie o ochraně a zabezpečení údajů a neumožňují vyvozovat žádné závěry o platebním nebo spotřebním chování uživatele.

	
	2. Návrh těchto programů musí zajistit, aby provozovatelům programů nebo třetím stranám nebyly předávány žádné údaje o transakcích, metadata ani jiné osobní údaje, které nejsou nezbytně nutné pro připsání výhody. Programy musí být založeny na technologiích zvyšujících ochranu soukromí, včetně místního zpracování, pseudonymizace, kryptografických důkazů nebo srovnatelných technologií.

	
	3. Bonusové a věrnostní programy nesmějí narušovat nebo omezovat základní funkčnost, interoperabilitu nebo používání digitálního eura. Jejich používání je dobrovolné a nesmí být podmínkou pro používání digitálního eura.

	
	4. Není dovoleno vytvářet centrální databáze o platební morálce uživatelů ani vyžadovat osobní transakční historii pro účast v takových programech.

	
	5. Evropská centrální banka zveřejní pokyny k technické interoperabilitě programů odměn a věrnostních programů využívajících otevřená interoperabilní rozhraní v souladu s technickými specifikacemi Evropské centrální banky. Zavádění je v souladu s požadavky na rozhraní podle směrnice (EU) 2015/2366 nebo jejích následných předpisů.


Or. <Original>{DE}de</Original>
(viz také nový bod odůvodnění 56a)
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zavedení bonusových a věrnostních programů respektujících ochranu osobních údajů nabízí tři rozhodující výhody. Zaprvé, digitální euro najednou nevypadá jako vládní projekt z minulého století. Za druhé, Evropa získává něco, co by se dalo nazvat datovou suverenitou s dobrými úmysly. Za třetí, musíme se cítit méně závislí na globálních platebních systémech, které vědí o našem životním stylu více než naše vlastní rodiny (i když to může být pro některé lepší).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Nejmodernější technologie

	
	1. Evropská centrální banka sleduje technologický vývoj pro účely uvedené v čl. 24a odst. 2, včetně nových technologií, které jsou určeny zejména k ochraně soukromí, zvýšení ochrany údajů, bezpečnosti, připravenosti, odolnosti a odhalování podvodů a jejich předcházení.

	
	2. Evropská centrální banka zváží zavedení nového technologického vývoje do infrastruktury digitálního eura po posouzení jeho účelu, dostupnosti ve velkém rozsahu, dopadu na odolnost, připravenost, bezpečnost, účinnost a inovace, závislosti, které může jeho přijetí vyvolat, a potenciálních rizika, která představuje.

	
	3. Od 1. ledna 2027 musí být všechny nově vyráběné platební terminály v Evropě vybaveny jádrem, které je kompatibilní se schématem a je připraveno přijímat transakce v digitálních eurech. Tento otevřený systém bude přístupný regionálním i domácím evropským platebním schématům, což zákazníkům umožní provádět bezkontaktní platby v celé eurozóně bez ohledu na poskytovatele platebních služeb v době vyhlášeného mimořádného stavu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Marina Kaljurand, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Nejmodernější technologie

	
	1. Evropská centrální banka sleduje technologický vývoj pro účely uvedené v čl. 24a odst. 2, včetně nových technologií, které jsou určeny zejména k ochraně soukromí, zvýšení ochrany údajů, bezpečnosti, připravenosti, odolnosti a odhalování podvodů a jejich předcházení.

	
	2. Evropská centrální banka zváží zavedení nového technologického vývoje do infrastruktury digitálního eura po posouzení jeho účelu, dostupnosti ve velkém rozsahu, dopadu na odolnost, připravenost, bezpečnost, účinnost a inovace, závislosti, které může jeho přijetí vyvolat, a potenciálních rizika, která představuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Nejmodernější technologie

	
	1. Evropská centrální banka sleduje technologický vývoj pro účely uvedené v čl. 24a odst. 2, včetně nových technologií, které jsou určeny zejména k ochraně soukromí, zvýšení ochrany údajů, bezpečnosti, připravenosti, odolnosti a odhalování podvodů a jejich předcházení.

	
	2. Evropská centrální banka zváží zavedení nového technologického vývoje do infrastruktury digitálního eura po posouzení jeho účelu, dostupnosti ve velkém rozsahu, dopadu na odolnost, připravenost, bezpečnost, účinnost a inovace, závislosti, které může jeho přijetí vyvolat, a potenciálních rizika, která představuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem je zajistit, aby digitální euro zůstalo technologicky moderní, bezpečné a odolné. Evropská centrální banka musí neustále sledovat nové technologie, zejména ty, které zlepšují ochranu soukromí, bezpečnost, prevenci podvodů a odolnost systémů, a posuzovat, zda by měly být začleněny do infrastruktury digitálního eura.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Kritérium nejmodernější technologie

	
	Evropská centrální banka sleduje a používá technologický vývoj pro účely uvedené v čl. 24a odst. 2, včetně nových technologií, které jsou určeny zejména k ochraně soukromí, zvýšení ochrany údajů, bezpečnosti, připravenosti, odolnosti a odhalování podvodů a jejich předcházení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	1. Evropská centrální banka sleduje technologický vývoj, včetně nových technologií, které jsou určeny zejména k ochraně soukromí, zvýšení ochrany údajů, bezpečnosti, odolnosti a odhalování podvodů a jejich předcházení.

	
	2. Evropská centrální banka zváží zavedení nového technologického vývoje do infrastruktury digitálního eura po posouzení jeho účelu, dostupnosti ve velkém rozsahu, dopadu na bezpečnost, účinnost a inovace, závislosti, které může jeho přijetí vyvolat, a potenciálních rizika, která představuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Technologické monitorování a posouzení

	
	Evropská centrální banka zajišťuje průběžné sledování a vyhodnocování technologického vývoje, který se týká digitálního eura, zejména vývoje, který zvyšuje ochranu soukromí, údajů, odolnost, připravenost a odhalování podvodů.

	
	ECB vyhodnocuje nově vznikající technologie, pokud jde o jejich potenciální přínos k odolnosti a účinnosti infrastruktury digitálního eura, jakož i rizika a technologické závislosti, které mohou být s nimi spojeny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Zavádění a sledování technologického vývoje

	
	Evropská centrální banka v případě potřeby zavede nový technologický vývoj v infrastruktuře digitálního eura, aby mimo jiné zlepšila ochranu soukromí, připravenost a odolnost a zavedla inovativní funkce, a to po posouzení jeho účelu a nákladů na něj. Za tímto účelem Evropská centrální banka aktivně sleduje technologický vývoj v příslušných technologických oblastech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24b	

	
	Odolnost a připravenost

	
	1. V případě vážného nebo bezprostředně hrozícího narušení, které má vliv na kontinuitu platebních služeb v digitálních eurech, může Komise na žádost členského státu a po konzultaci s Evropskou centrální bankou přijmout dočasná a přiměřená mimořádná opatření, aby zajistila nepřerušený přístup uživatelů.

	
	2. Tato mimořádná opatření mohou zahrnovat:

	
	a) dočasné zvýšení limitů pro offline transakce nebo držbu;

	
	b) aktivace nouzového přechodu, které uživatelům umožní přístup ke službám v digitálních eurech prostřednictvím alternativního poskytovatele platebních služeb, pokud jejich určený poskytovatel není schopen zajistit kontinuitu;

	
	c) dočasné posílení distribuce digitálního eura, pokud je to nezbytné pro zachování dostupnosti.

	
	3. Žádosti o mimořádná opatření musí obsahovat důkazy o narušení a jeho dopadu. Komise žádost posoudí a přijme rozhodnutí ve zrychlené lhůtě, která nepřesáhne 48 hodin od jejího podání.

	
	4. Mimořádná opatření přijatá podle tohoto článku jsou přísně omezena co do rozsahu a trvání, nepřesáhnou dobu tří měsíců a mohou být obnovena pouze v případě, že podmínky odůvodňující jejich přijetí trvají. Tato opatření musí být v souladu se zásadami nezbytnosti, přiměřenosti, finanční stability a platnými požadavky na ochranu údajů a kybernetickou bezpečnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24c	

	
	Provozní odolnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura

	
	1. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura se skládá z fyzicky oddělených míst zpracování, která dohromady tvoří odolný platební systém v digitálních eurech.

	
	2. Místo zpracování musí:

	
	a) být fyzicky umístěno v Unii v přiměřené zeměpisné vzdálenosti od jiného místa zpracování;

	
	b) mít odpovídající zdroje, schopnosti, funkce a personální zajištění, aby byla zajištěna jeho provozuschopnost, a

	
	c) být schopno zajistit kontinuitu důležitých nebo kritických funkcí pro vypořádání v případě narušení, incidentu nebo útoku, aniž by byla ohrožena bezpečnost, dostupnost, pravost, integrita nebo důvěrnost údajů nebo služeb poskytovaných jiným místem zpracování.

	
	3. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedeny zdokumentované zásady, postupy a metody pro rychlou a účinnou obnovu a oživení místa zpracování. Aktivace zásad, postupů a metod nesmí ohrozit bezpečnost, dostupnost, pravost, integritu nebo důvěrnost údajů souvisejících s infrastrukturou pro vypořádání digitálního eura.

	
	4. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedené postupy pro posouzení, zda narušení, incident nebo útok ovlivňující místo zpracování má významný dopad na provozuschopnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura, a bez zbytečného odkladu o tomto významném narušení, incidentu nebo útoku informovat příslušné vnitrostátní orgány a orgány Unie.

	
	5. Odolnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura se pravidelně komplexně testuje. Prováděné testy musí odrážet vývoj prostředí hrozeb a výskyt nových rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura, postupy obnovy, podávání zpráv a testování

	
	1. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura se skládá z fyzicky oddělených míst zpracování, která dohromady tvoří odolný platební systém v digitálních eurech.

	
	2. Místo zpracování musí:

	
	a) být fyzicky umístěno v Unii v přiměřené zeměpisné vzdálenosti od jiného místa zpracování;

	
	b) mít odpovídající zdroje, schopnosti, funkce a personální zajištění, aby byla zajištěna jeho provozuschopnost, a

	
	c) být schopno zajistit kontinuitu důležitých nebo kritických funkcí pro vypořádání v případě narušení, incidentu nebo útoku, aniž by byla ohrožena bezpečnost, dostupnost, pravost, integrita nebo důvěrnost údajů nebo služeb poskytovaných jiným místem zpracování.

	
	3. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedeny zdokumentované zásady, postupy a metody pro rychlou a účinnou obnovu a oživení místa zpracování. Aktivace zásad, postupů a metod nesmí ohrozit bezpečnost, dostupnost, pravost, integritu nebo důvěrnost údajů souvisejících s infrastrukturou pro vypořádání digitálního eura.

	
	4. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedené postupy pro posouzení, zda narušení, incident nebo útok ovlivňující místo zpracování má významný dopad na provozuschopnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura, a bez zbytečného odkladu o tomto významném narušení, incidentu nebo útoku informovat příslušné vnitrostátní orgány a orgány Unie.

	
	5. Odolnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura se pravidelně komplexně testuje. Prováděné testy musí odrážet vývoj prostředí hrozeb a výskyt nových rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 24 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 24a	

	
	Dočasná úprava limitů pro omezení držby offline digitálního eura za mimořádných okolností

	
	V řádně odůvodněných výjimečných případech, které mohou ohrozit kontinuitu nebo řádné fungování platební infrastruktury, mohou být omezení držby offline funkcí použitelná podle tohoto nařízení dočasně upravena, aby byla zajištěna stabilita a odolnost platebního systému. Evropská centrální banka po posouzení návrhu předloženého jedním nebo více členskými státy eurozóny nebo Komisí nebo na základě vlastního posouzení určí, zda je taková dočasná úprava oprávněná, a může rozhodnout o jejím uplatnění na dobu nezbytně nutnou k řešení mimořádné situace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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